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Szanowni Państwo,
Jest mi niezmiernie miło, że mogę przekazać w  Wasze ręce folder o Gminie 
Bierawa i Gminie Marktvartovice. Niniejsze opracowanie ma na celu przy­
bliżenie potencjału obydwu gmin, który stopniowo wzrastał w ostatnim 
dwudziestoleciu.
Zaangażowanie wielu osób i organizacji pozwoliło zmienić wizerunek na­
szych miejscowości. Obecnie posiadamy nowoczesną infrastrukturę oświa­
tową, kulturalną, sportową oraz rekreacyjną, która stwarza dobre warunki do 
zamieszkania i wypoczynku.
Jednym z naszych priorytetów jest rozwój gospodarczy polegający na dobrej 
współpracy i dialogu z firmami, które od lat działają na naszym terenie, oraz 
pozyskiwaniu nowych podmiotów gospodarczych.
Przekazane informacje ukazują duży potencjał naszej gminy. Mam nadzieję, 
że zainspirują potencjalnych mieszkańców do odwiedzenia, a w  przyszłości 
może i zamieszkania w  naszych pięknych miejscowościach.
Chciałbym także podkreślić, że niniejsza publikacja jest możliwa dzięki zapo­
czątkowanej w  roku 2014 współpracy z naszymi przyjaciółmi z Gminy Mark- 
tvartovice (Czechy) i w  konsekwencji daje możliwość ubiegania się o środki 
z Euroregionu Pradziad, którego członkiem jest Gmina Bierawa.

Z wyrazami szacunku 
W ójt Gminy Bierawa -  Krzysztof Ficoń

Vaieni pratele,
Mam uelkou radost, że mohu odevzdat do vaśich rukou prospekt o obci 

Bierawa a obci Markvartovice. Cilem teto prace je  pribllźit potencial obou 
obci, ktery postupne u poślednim duacetileti narustal.

Angażovanost mnoha osob a organizacl umożnila zmenit vzhled naśich 
obci. V soućasnosti marne moderni vzdeiavaci, kulturni, sportom! a rekreaćni 
infrastruktur, ktera vytvari dobre podminky pro bydleni a odpocinek.

jednou z naśich priorit je  hospodarsky rozvoj spotivajici v dobre spolupra- 
ci a dialogu s firmami, ktere nekolik let pusobi na naśem uzemi, a ziskauan! 
novych hospodarskych subjektu.

Predane informace potvrzuji velky potencial nasi obce. Doufam, że budou 
inspiromt potencialni obywatele k navśteve, a i/ budoucnosti można a k byd­
leni v naśich krasnych obcich.

Chtel bych rovneż zdCiraznit, że tato publikace mohla vzniknout diky 
spolupraci s naśimi prateli z  Markvartovic (Ćeska republika) zahajene v roce 
2014 a v dusledku toho dóvó możnost uchózet se o prostredky z Euroregionu 
Praded, jehoż ćlenem Bierawa je.

S uctou 
starosta obce Bierawa -  Krzysztof Ficoń

Ceehrte Damen und Herren,
Ich bin sehr erfreut iiber die Móglichkeit Ihnen das Prospekt uber die Ge- 

meinden Bierawa und Marktvartovice vorstellen zu durfen. Dieses Buch soli 
Ihnen das Potenzial der beiden Gemeinden, das in den letzten zwanzigjahren 
allmahlich gestiegen ist, naher bringen.

Das Engagement vieler Personen und Organisationen hat es ermóglicht, 
das Image unserer Ortschaften zu andern. Gegenwartig haben wir eine mo­
dernę Bildungs-, Kultur-, Sport und- Erholungsinfrastruktur, die gute Wohn 
und Erholungsbedingungen schaffen.

Einer unserer Prioritaten ist die wirtschaftliche Entwicklung dank einer 
guten Zusammenarbeit und einem guten Dialog mit Firmen, die seit jahren 
in unserer Gegend wirken aber auch durch das Gewinnen neuer Wirtschafts- 
teilnehmer.

Die aufgefuhrten Informationen zeigen ein grofies Potenzial unserer Ge­
meinde. Ich hoffe, dass sie die potenziellen Einwohner dazu inspirieren unsere 
Gemeinde zu besuchen und sich in unserer wunderschónen Ortschaft nieder- 
zulassen.

Ich mdchte hernorheben, dass diese Publikation dank der im Jahre 2014 
eingefiihrten Zusammenarbeit mit unseren Freunden aus der Gemeinde 
Marktzartouice (Tschechei) moglich ist und infolgedessen uns die Móglichkeit 
gibt, sich um Mittel aus der Euroregion Pradziad, dessen Mitglied die Gemein­
de Bierawa ist, zu bewerben.

Hochachtungsmll 
Gemeindemrsteher -  Krzysztof Ficoń

Ladies and gentlemen,
I am very pleased to present this publication about the communes of 

Bierawa and Markvartovice. Our goal is to present the communes' amazing 
potential which has significantly increased through the last ŻOyears.

The commitment of numerous people and organisations enabled us to 
change the image of Bierawa and Markvartovice communes. We currently 
have modern educational, cultural, sports and recreational infrastructure, 
which createsfor excellent conditionsfor living and spending leisure time here.

One cfour priorities is the economic deuelopment based on effective co- 
operation with local companies and acquiring new business entities.

The information provided in this publication shows the great potential 
of our commune. I hope it will inspire you to visit our region and, potentially, 
settle here in thefuturę.

I would also like to emphasise that this publication was created thanks to 
the collaboration with ourfriendsfrom Markvartovice, Czech Republic, which 
started in 2014; as a result, the Bierawa commune is now a member of the 
Praded euroregion, which makes it possiblefor us to applyfor EUfunds.

Kind regards, 
Krzysztof Ficoń -  Bierawa commune mayor
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Gmina Bierawa
Malownicza gmina w południowo -  wschodniej części województwa 

opolskiego, granicząca z  województwem śląskim. W  jej skład wchodzi 12 
sołectw, które tworzą powierzchnię bliską 120 km’, z  czego aż 60% to lasy 
i obszary zalesione.

Gmina ma charakter przemysłowo -  rolniczy z uwagi na swoje poło­
żenie w strefie oddziaływania gospodarczego, społecznego i kulturowego 
powiatu kędzierzyńsko -  kozielskiego oraz aglomeracji opolskiej.

Rozwinięta baza dydaktyczna, szeroka oferta usług kulturowych, opieka 
zdrowotna, baza rekreacyjna (lasy, akweny, ścieżki rowerowe), koncentracja 
działalności produkcyjnej i handlowej oraz szeroka oferta terenów inwesty­
cyjnych sprawia, że Gmina Bierawa staje się atrakcyjna zarówno dla jej obec­
nych, jak i nowych mieszkańców, oraz potencjalnych inwestorów.

Na wiejski typ krajobrazu gminy składają się pojedyncze domy miesz­
kalne, zagrody z budynkami gospodarczymi, pojedyncze kościoły i kapliczki 
oraz tereny zieleni. Gmina liczy obecnie 7400 mieszkańców. Siedzibą władz 
gminy jest Bierawa, która stanowi ośrodek administracyjny.

Obec Bierawa
Malebnd obec u jihoufchodnl iósti opolskćho vojvodstvl hraniflcl ze 

Slezskfm vojvodstvlm. je tuorena 12 osadami, kteró tvofl rozlohu pfibliźnś 
120 km?, z ieh o i a i 60 % jsou lesy a zalesnlnó oblasti.

Charakter obce je  prOmyslov&-zemidilskfi s ohledem na suou polohu 
v zóne hospodarskeho, spolećenskeho a kulturniho pusobeni kędzierzyńsko- 
-kozietskćho okresu a opolskź aglomerace.

Dfky rozuinutó vzdilóvacl zdkladni, iirokś nabłdce kulturnlch sluźeb, 
zdrauotni peći, rekreaćni zakladne (lesy, vodni płochy, cyklostezky), koncentra- 
ci uyrobnt a obchodnl tinnosti a iirokć nabldce imestiinlch płoch se Bierawa 
stduó atrakthml ja k  pro jejl souiasnź, tak i pro nov& obyuatele a potencidlnł 
investory.

Venkovsty obraz krajiny obce tvoh jednotlM  rodinnź domy, hospodtf- 
$tvl s hospoddfckymi budouami, samostatnS stojlcf kostely a kapliiky a zelenć 
płochy. Obec md v souiasnosti 7400 obyuatel. Sidłem obecnłch orgdnu je  Bie­
rawa, kterd tuofl administratiunl centrum.

Gemeinde Bierawa
Eine malerische Gemeinde im siid- óstlichen Teil der Woiwodschaft 

Oppeln, angrenzend mit der Woiwodschaft Schlesien. Sie umfasst 12 Schul- 
zenamter, die insgesamt eine Flachę uon 120 km2 einnehmen, davon sind 6096 
Walder und bewaldete Cebiete.

Die Gemeinde ist eine Industrie-Agrarlandschaft aufgrund ihrer Lagę in 
der wirtschafilichen, gesellschafilichen und kułturelłen Wirkungsregion des 
Kreises Kędzierzyn-Koźle und der Oppełner Aggłomeration.

Die hochentwickelte didaktische Basis, breites Angebot der kułturelłen 
Dienstleistungen, Gesundheitswesen, Rekreationsbasis (Walder, Gewasser, 
Fahrradwege), Ballung der Produktions- und Handelstatigkeiten sowie ein 
breites Angebot der Inuestitionsgebiete verursachen, dass die Gemeinde Bi­
erawa sowohł fu r die derzeitigen ais auch neuen Einwohner und potenzielle 
łnvestoren, attraktiu ist. Der bauerliche Landschaftstyp besteht aus einzelnen 
Hdusern, Gehdfen mit Wirtschajtsgebauden, einzelnen Kirchen und Kapelten 
sowie Grungelanden.

Die Gemeinde bewohnen 7400 Einwohner. Der Sitz der Gemeindeuer- 
wałtungist Bierawa, die ein Verwaltungsort ist

S IS
Bierawa commune

A  picturesque commune in the south-eastern part ofthe Opole province, 
bordering the Silesia province. łt consists of12 i/iłlages which couer the area of 
120 square kilometres, 6096 of which areforests and wooded areas.

The industrial-agricultural profile ofthe commune is a result ofits loca- 
tion in the zonę ofeconomic, social and cultural impact of Kędzierzyn-Koźle 
district and Opole aggłomeration.

The well-developed educational base, wide rangę of cultural seruices, 
health care system, recreation infrastructure (forests, water reseruoirs, bicycle 
routes), concentration of production and commerciał actiuities as well as a 
wide rangę ofinuestment areas makes the Bierawa commune an attractiue 
region fo r current and futurę residents as well as potential inuestors.

One-family houses,farms and outbuildings, churches, chapels and green 
areas constitutefor the rura! łandscape ofthe commune.

Currently, the commune has a population of7400. The village of Bierawa 
is the administratiue centre ofthe region and the seat oflocal authorities.

www.bierawa.pl • www.markvartovice.cz



Bierawa
Sołectwo położone w  zachodniej części gminy. Pierwsze wzmianki 

o Bierawie pochodzą z raku 1308, gdy książę Kazimierz Bytomski zezwo­
lił rycerzom Bartłomiejowi i Piotrowi z rodu Beraw przenieść lokację wsi 
na prawo niemieckie. W  roku 1322 właścicielem Bierawy został rycerz 
Herman z  rodu Beraw. Ostatnim właścicielem z tego radu był Pakosław, 
wymieniany w dokumencie sprzedaży Bierawy Gumprechtowi Dluho- 
milowi. W  późniejszych latach Bierawa przeszła w  ręce rodziny von Re­
iswitz. W  raku 1774 majątek zakupiła hrabina Amalia von Hoym, która 
w  1782 wyszła za mąż za Fredericka Ludwiga Furst z rodziny Hohenlohe- 
Ingelfingen i włączyła Bierawę do włości Sławęcickich, gdzie pozostała 
aźdo1945r.

Obecnie obszar wsi wynosi 1272 ha, z czego ponad 300 ha to ob­
szary leśne. Bierawa jest sołectwem o dobrze rozwiniętej infrastrukturze 
społeczno-gospodarczej. Na jej terenie znajdują się Urząd Gminy, Samo- 
rządowy Zakład Budżetowy Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej, 
Stacja Opieki Caritas, Apteka, ośrodek zdrowia, filia banku, Publiczne 
Gimnazjum, przedszkole, remiza OSP, boisko sportowe, dworzec kolejo­
wy oraz prężnie działające Gminne Centrum Kultury i Rekreacji, skupia­
jące wokół siebie liczne kółka zainteresowań. Godnym uwagi zabytkiem 
jest kościół p.w. Św. Trójcy, który wybudowany został w  stylu późnego 
renesansu (za wyjątkiem ołtarza głównego i bocznego, w którym wy­
raźnie można zauważyć elementy barokowe). Początkowo był to kościół 
protestancki, od roku 1915 stanowi kościół parafialny.

Odwiedzając Bierawę, warto również zwrócić uwagę na znajdującą 
się przy ul JuliuszaJacka XłV-wieczną kaplicę z ludowym obrazem z 1818 
roku przedstawiającym św. Floriana. Turystom preferującym aktywny 
wypoczynek Bierawa oferuje malowniczy teren wokół Kaczego Mostku 
II. Sołectwo jest bardzo dobrze rozwinięte gospodarczo dzięki istnieją­
cym na jego terenie różnorodnym firmom. Obecnie liczba mieszkańców 
Bierawy wynosi 1300. Bierawa jest uczestnikiem programu Odnowa Wsi 
Opolskiej. Na jej terenie prężnie działają Koło Emerytów i Rencistów, 
Związek Śląskich Kobiet Wiejskich oraz koło Mniejszości Niemieckiej.

Bierawa
Osada se nachózi v zdpadni idsti dzem ni sprduni jednotky. Pruni 

zmlnky o B ieraw i pochózejl z roku 1308, kdy kniźe Kazimir Bytomsky 
pouolil rytifum  B arto lom iji a  Petroui z rodu Beraw pfeuist uesnici na 
nemecke pravo. V  roce 1322 se majrtelem Bierawy stał ry tif  Herm an z 
rodu Beraw. Poślednim m ajitelem  z  tohoto rodu byl Pakoslav, uvedeny 
v dokumentaci o prodeji Bierawy Gumprechtow Dluhomiloui. V  po zd ij- 
sich letech Bierawa presla do rukou rodu von Reiswitz. V roce 1774 maje- 
tekzakoupila hrab in ka  Am alie von Hoym, kteró se v roce 1782 pro udała 
za Fredericka Ludwiga Fiirsta z  rodu Hohenlohe -  Ingeiflngen a  pfipojlla 
Bierawu do sławęcickych usedlosti, kde zustala az do roku 1945.

V  souiasnosti se obec rozklódó na 1 272 ha, z  iehoź vice n e i 300 
ha jsou leśni płochy. Bierawa je  osadou s dobre razuinutou socidlnl a 
hospoddrskou infrastrukturou. Na je jim  uzemi se nachózejl obecni u rad, 
samospróvni odbor rozpoitu verejnych sluźeb a bydleni, peiouatelskó 
służba Caritas, likd m a , poliklinika, filió lka  banky, stótni gymndzium, 
matefskd ikola, hasiiskó zbrojnice sboru dobrowolnych hasiiu, spor- 
tovni h f i i t i ,  ie lezn iin l n ó d ra ii a  aktiuni obecni ku ltu rn i-rekreain l 
stredisko, soustredujici około sebe radu zajmovych krouiku. Pamatkou 
stojici za  pozomost je  kostel Sir. Trojice, ktery byl postauen v pozdni 
renesaninlm stylu ($ uyjimkou Maunlho a boiniho oltóre s baroknim i 
pruky). Zpoćatku to byl kostel protestantsky, od roku 1915 je  fa m im  
kostelem. Pfi n d v it iv t  Bierawy za pozomost ro v n ii stoji kap liika  ze 14. 
stoietl, nachdzejici se na ul. Juliusza Jacka, s Udowym obrazem z  roku 
1818 zobrazujlcim su. Floriana. Turistum preferujiclm aktivni odpoiinek 
Bierawa oferuje maiebnou oblast Kaczy Mostek II. Osada je  velmi dobfe 
hospoddfsky rozulnuta diky różnym firm d m  nachózejlclm se na je jim  
uzemi. V  souiasnosti mó Bierawa 1 300 obyvatel. Bierawa je  uiastnikem  
programu Obnoua opolskiho wenkowa. N a je jim  uzemi aktiwni krouiek 
duchodcii, Swaz slezskych wenkowskych zen a krouzek nemecke mensiny.

.Poznajmy się nawzajem -  Gmina Bierawa i  Gmina Markvartovice."
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Bierawa
Das Schulzenamt liegt im westlichen Gemeindeteil. Die ersten Notizen 

uber Bierawa stammen aus dem Jahr 1308, ais der Prinz Kazimierz Bytomski 
seinen Rittern, dem Bartłomiej und dem Piotr aus dem Hause Beraw, erlaubt 
hat, aufdie Stadt das Magdeburger Stadtrecht zu iibertragen. Im Jahre 1322 
wurde der Ritter Herman aus dem Hause Beraw, der Eigentumer uon Biera­
wa. Der letzte Eigentumer aus dem Haus Beraw war Pakosław, der im Ver- 
kaufsdokument der Bierawa an den Gumprecht Dluhomil, erwahnt wurde. In 
spateren Jahren ging Bierawa in die Hande der Familie von Reiswitz uber. Im 
Jahre 1774 wurde das Vermdgen uon der Grafin Amalio uon Hoym gekauft, 
die im Jahre 1782 den Frederick Ludwig aus dem Haus Hohenlohe-lngelfingen 
heiratete und Bierawa an die Landgliter Sławędce anschloss, wo es bis zum 
Jahre 1945 blieb.

Gegenwdrtig betrdgt das Gebiet 1272 ha, wobei uber 300 ha Waldgebiete 
einnehmen. Bierawa ist ein Schulzenamt mit einergutentwickelten Sozial-und 
Wirtschaftsinfrastruktur. Es befinden sich dortdas Gemeindeamt, eine Selbst- 
uerwaltung fu r Kommunal- und Wohnungswesen, Caritas, eine Apotheke, 
ein Gesundheitszentrum, eine Bankfiliale, ein Cymnasium, ein Kindergarten, 
eine freiwillige Feuerwache, einen Sportplatz, einen Bahnhof, ein dynamisch 
wirkendes Gemeindekultur- und Unterhaltungszentrum, das uiele Arbeitsge- 
meinschaften urn sich i/ersammelt. Eine bemerkenswerte Sehenswurdigkeit ist 
die Kirche der Drei Heiligen, die im spdten Renaissancestil erbaut wurde (mit 
Ausnahme des Haupt und' Seitenaltars, derdeutliche Zeichen des Barockstils 
aufweist). UrsprUnglich war das eine Protestantenkirche, jedoch ab dem Jahr 
1915 ist es eine Gemeindekirche. Sehenswert ist in Bierawa auch die Kapelle 
aus dem XIV  Jahrhundert mit einem uolkstumlichen Bild aus dem Jahr 1818, 
das den Heiligen Florian darstellt, die sich an der Juliusz Jacek Strofie befindet. 
Den Touristen, die eine aktiue Erholung beuorzugen, steht ein malerisches Ge­
biet um den Kaczy Mostek II herum. Das Schulzenamt ist sehrgut, dank der 
dort vorhandenen uerschiedenartigen Firmen, wirtschaftlich entwickelt. Der- 
zeit bewohnen Bierawa 1300 Menschen. Bierawa ist ein Teilnehmer des Pro- 
gramms der Erneuerung des Oppeln-Dorfes. Es wirken dort sehr dynamisch 
ein Rentneruerein, ein Verein der schlesischen Bauerinnen sowie ein Kreis der 
deutschen Minderheit.

Bierawa
A  uillage located in the western part ofthe commune. First mentions of 

Bierawa datę back to 1308, when prince Casimir of Bytom allowed the knights 
Bartłomiej and Piotr ofhouse Beraw to incorporate the uillage under the Ger­
man law. In 1332, Herman ofhouse Beraw became the next owner ofBierawa; 
the lastonefrom thisfamily was Pakosław, mentioned in a textdocumenting 
the sales of Bierawa to Gumprecht Dluhomil. Later, Bierawa became propen 
ty offamily von Reiswitz. In 1774, it was purchased by countess Amalia von 
Hoym, who married Frederick Ludwig Filrst of house Hohenlohe-lngelfingen 
and incorporated Bierawa into Sławięcice. The uillage remained a part of 
Sławięcice until 1945.

Currently the uillage area is 1272 hectares, including over 300 hectares 
offorests. The social-economic infrastructure is well-deueloped. In the uillage 
there is the Commune Office, Municipal Seruices and Housing Department 
office, a Caritas office, pharmacy, health centre, bank, State middle school, 
kindergarten, fire station, sports field, train station and the local Culture & 
Recreation Centre which organises uarious clubs andextracurricularactivities.

One ofthe monuments worth mentioning is the Holy Trinity Church built 
in the style oflate Renaissance, with the exception ofm ain and side altars, 
which clearly have Baroąue elements. Formerly a Protestant church, it was 
converted into a parish Catholic church in 1915. Another notable object is the 
14th<entury chapel on Juliusza Jacka Street. Inside, one canfind a 1818 paint- 
ing depicting Saint Florian. Tourists who prefer active recreation should uisit 
the picturesque area around Kaczy Mostek (“Duck Bridge").

Currently, Bierawa has a population of 1300. The uillage participates in 
the Opole Village Renewal program. Same of the active local organisations 
include Associationfor Retired Persons, Silesian Country Women Association, 
and the German Minority Association.

www.bierowa.pl • www.markvartovice.cz



Brzeźce
Sołectwo usytuowane w północno-zachodniej części gminy. Pierwsza 

wzmianka o miejscowości pochodzi z  testamentu księcia Mieszka Opol­
skiego z  1246 roku. Dokument zawierał inormację o przekazaniu klasztorowi 
Dominikanów w Raciborzu majątku Breze. W  dokumentach odnotowano 
również nazwy Brese, Bresca i Villa Brzeszcze.

Brzeźce należały do dóbr sławęcickich i znajdowały się kolejno w rę­
kach książąt opolskich -  Władysława i Bolka, następnie księcia strzeleckie­
go Alberta oraz, wraz z księstwem strzeleckim, wchodziły w skład księstwa 
niemodlińskiego. O d  raku 1817 Brzeźce należały do powiatu toszeckiego, 
a w wyniku nowego podziału administracyjnego -  do prowincji śląskiej. 
W  roku 1871 zostały przyłączone do powiatu kozielskiego i do 1945 roku sta­
nowiły odrębną gminę wiejską. O d  1973 sołectwo Brzeźce leży w granicach 
administracyjnych Gminy Bierawa.

Wieś położona jest w bezpośrednim sąsiedztwie miasta Kędzierzyna -  
Koźla i zajmuje obszar 394 ha, z czego ponad 60 ha stanowią lasy. W  osi wi­
dokowej sołectwa znajduje się murowana kapliczka z  1786 roku z ołtarzem 
rokokowym i obrazem przedstawiającym Jadwigę Śląską, remiza OSP, boisko 
sportowe oraz Dom Ludowy. Aktualna liczba mieszkańców wynosi 570. Na 
terenie sołectwa działa koło Mniejszości Niemieckiej.

Brzeźce
Osada nachózejlcl se v sei/erozópadnl tósti obce. Prunl zmlnka o osadł 

pochazi z  testamentu kntźete Meśka Opolskeho z  roku 1246. Dokument ob- 
sahoual informace o pfeddnl statku Breze klditeru dominikónu v Ratibołi. 
V dokumentech były rovnźź uvedeny nózuy Brese, Bresca a Villa Brzeszcze.

Brzeźce naleźely mestu Sławęcice a nachazely se v rukou opolstych knlźat 
-  Vladislava a Bolka, ndsledni stfeleckćho knlźete Alberta, a społu se stfelec- 
tym  knlźectulm były souódstl nemodlinskćho knlźectul. Od roku 1817 Brzeźce 
nóleźety do toieckćho okresu, a v dCisledku nouśho administratiunlho rozdśle- 
ni -  do slezskć prouincie. V  roce 1871 były pfipojeny ke kozielskćmu okresu a 
do roku 1945 tuorily samostatnou venkovskou obec. Od roku 1973 leźt osada 
Brzeźce u administratiunlch hraniclch lizemnó sprdvnljednotty Bierawa.

Vesnice se nachózl u bezprostłednlm sousedstul m ista Kędzierzyn-Koźle, 
rozkłada se na plose 394 ha, z  cehoź vice nez 60 ha tvon lesy. Dominantou osa­
dy je  zd ind kaplićka z  roku 1786s rokokotym oltdtem a obrazem zobrazujicfm 
Heduiku Slezskou, hasiiskd zbrojnice sboru dobrouoltych hasiiCi, sportowi 
hriste a Łidoty dtim. Aktualni pocet obyuatel cini STO. Na uzemi osady pusobi 
krouźek nimeckć meniiny.

Brzeice
Das Schulzenamt liegt im sud- westlichen Teil der Gemeinde. Die ersten 

Notizen uber die Ortschaft stammen aus dem Testament des Prinzen Mies­
zko Opolski aus dem Jahr 1246. Das Dokument enthielt Infarmationen uber 
die Obergabe des Vermdgens Breze an das Dominikanerkloster in Ratzeburg. 
Im Dokument fanden sich ebenso die Bezeichnungen Brese, Bresca und Vilta 
Brzeszcze.

Brzeźce gehórten den Landgutern Sławęcice an und befanden sich in 
folgenden Handen der Oppeln-Prinzen: Władysław und Bolek, dann in Han- 
den des Schiitzenprinzen Albert und samt des Schiitzen- Herzogtums waren 
sie ein Teil des Niemodliński- Herzogtums. Ab dem jahr 1817 gehórte Brzeźce 
dem Kreis Toszek an, und aufgrund einerneuen Verwaltungsteilung-zurschle- 
sischen Prouinz. Im Jahre 1871 wurde Brzeźce an den Łandkreis Cosel ange- 
schlossen und bildeten bis 1945 eine eigenstandige Landgemeinde. A b dem 
Jahr 1973 liegt das Schulzenamt Brzeźce in Verwaltungsgrenzen der Cemeinde 
Bierawa.

Das Dorf liegt unmittelbar an Kędzierzyn- Koźle und umfasst ein Gebiet 
von 394 ha, wouon 60 ha Walder einnehmen. Es befinden sich dort eine ge- 
mauerte Kapelle aus dem Jahr 1786 mit einem Rokoko-Ałtar und dem Bild 
der Jadwiga Śląska, einejreiwillige Feuerwache, einen Sportplatz und ein Kul- 
turhaus. Derzeit wird Brzeźce von 570 Menschen bewohnt. In Brzeźce ist ein 
Verband der deutschen Minderheit tatig

Brzeźce
A  uiłlage situated in the north-western part ofthe commune. First men- 

tion ofthe uillage comesfrom the 1246 will of Mieszko, Duke of Opole. The 
document contained information about beąueathing the Breze estate to 
Dominicans in Racibórz. Other documented names ofthe uillage are Brese, 
Bresca and Villa Brzeszcze.

The uillage of Brzeźce was a part ofSławięcice property and was owned 
respect'tvely by Władysław and Bolek of Opole and Albert of Strzelce, while lat- 
er it was incorporated into Duchy of Niemodlin along with Duchy of Strzelce. 
Since 1817, Brzeźce was a part of Toszek district; as a result ofnew adminis- 
tration diuision, it was incorporated into Silesia prouince. In 1871, Brzeźce was 
incorporated into Koźle district and it remained a separate uillage commune 
until 1945. Since 1973, Brzeźce belongs to the administratiue district ofthe Bi­
erawa commune.

The village is situated close to Kędzierzyn-Koźle; its total area is 394 hec- 
tares, including 60 hectares offorests. Notable objects along the uillage uista 
are asfollows: a 1786 chapel with a Rococo altar and a painting depicting 
Hedwig of Silesia, fire station, sports field, and Folk House.

.Poznajmy się nawzajem -  Gmina Bierawa i  Gmina Markvartovice.‘
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Grabówka

Grabówka to wieś usytuowana w środkowej części gminy. Założona zo­
stała jako osada, co odzwierciedla się w charakterystycznym dla XVIII wieku 
układzie ulicowym opartym o jedną ulicę o przebiegu osiowym z  regularną 
zabudową po obu jej stronach. Była to kolonia fryderycjańska, która po­
wstała w latach 1770-1780. Założona została przez Sackenhoym von Bierawa 
w drugiej połowie XVIII wieku. Była to wzorcowa osada stworzona w wyniku 
akcji osiedleńczej zainicjowanej przez Fryderyka II, której celem była akty­
wizacja gospodarcza wschodnich terenów Prus. Mieszkańcy Grabówki mieli 
zajmować się głównie gospodarką leśną -  pozyskiwaniem drewna i prze­
twarzaniem go na węgiel drzewny na potrzeby rozwijającego się w okoli­
cach hutnictwa. W  roku 1830 właścicielem kolonii był hrabia Leopold von 
Gaschin. Grabówka należy do jednego z najmniejszych sołectw gminy -  jego 
powierzchnia to 123 ha, z  czego 37 ha stanowią lasy. Liczba mieszkańców 
wynosi obecnie 190.

Grabówka
Grabówka je  vesnice nachózejld se we stfedni ódsti ózemnó sprdvnl jed­

notky. Była zalolena jako osada, co je  vidit na uspohidónl ulic charakteris- 
tickem pro 18. stoleti, zaloźenem na jedne próbeźne ulici s prawidelnou za- 
stawbou na obou stranóch. Była tofridericiónskó osada, kteró wznikla v letech 
1770 -  1780. Zaloźil j i  Sackenhoym won Bierawa we druhi polowinó 18. stoleti. 
Była to modelowd osada wytwofenó w dtisledku osldlowacl akce iniciowanó Fri­
drichem ll.,jejlź cllem była hospodófskó aktiwizace wschodnich ózeml Pruska. 
Obywateli Grabówky se m ili zabywat hlawni lesnictw/m, tzn. tiib o u  dfewa a 
jeho zpracowdwónfm na dtew&nó uhll pro potfebu hutnictwl rozwljejlclho se w 
okoli. V roce 1830 był majitelem osady hrabi Leopold won Gaschin. Grabówka 
patri mezi nejmenśi osady uzemne sprawni jednotky, je ji rozloha ćini pouhych 
123 ha, z  tehoi 37 ha twofl lesy. Aktuólnl polet obywatel iin l 190.

Grabówka
Grabówka ist ein Dorf, das inmitten der Gemeinde liegt. Es wurde ais 

eine Siedlung angelegt, was sich in einemfuer das XVIII Jahrhundert typischen 
Straflensystem wiederspiegelt (eine Einachsenstrafie mit regularer beidsei- 
tiger Bebauung). Es war eine Friderik-Kolonie, die in den Jahren 1770-1780 
entstanden ist. Sie wurde won Sackenhoym won Bierawa in der zweiten Halfe 
des XVII Jahrhunderts gegriindet. Es war eine Mustersiedlung, won Friderik II 
im Rahmen einer Umsiedlungsaktion geschaffen, dereń Ziel eine wirtschaft- 
liche Belebung Ostpreufiens war. Die Einwohner won Grabówka sollten sich 
hauptsachlich m it der Holzbeschajfung und dereń Verarbeitung zu Holzkoh- 
le beschajtigen, urn den Bedarfder sich im Gebiet entwickelnden Hiittenin- 
dustrie zu stillen. Im jahre 1830 gehorte die Kolonie dem Grafen Leopold won 
Gaschin. Grabówka ist einer der kieinsten Schulzendmter der Gemeinde- die 
Flachę betragt 123 ha, dawon sind 37 ha Walder. Es wohnen dort momentan 
190Menschen.

Grabówka
Grabówka is a willage located in the central part of the Bierawa com­

mune. It was originally created as a settlement, which is noticeable because of 
the Street arrangement characteristic ofthe 18th century; there was one main 
Street with regular buildings on both sides. Created in theyears 1770-1780 by 
Sackenhoym won Bierawa, it was a typical settlement during the process of 
colonisation initiated by Frederick II. The colonisation purpose was economic 
stimulation ofthe eastern Prussia region. The inhabitants of Grabówka were 
assigned to work inforestry; acąuiring wood and processing it into charcoal 
was essential for the local metallurgy industry. In 1830, Grabówka was the 
property ofcount Leopold won Gaschin.

Grabówka is one of the smallest willages of the Bierawa commune. Its 
total area is 123 hectares, including 37 hectares ofwoods, and it bas a pop- 
ulation of 190.

Korzonek
Sołectwo położone w północno -  środkowej części gminy. W  jego 

skład wchodzi osiedle Korzonek oraz oddalone o około 200 m skupisko 
kilkunastu domów o zabudowie wiejskiej, zwane Korzonek Wieś. Osiedle 
wybudowano w latach 40-tych X X  wieku dla pracowników pobliskich za­
kładów chemicznych. Mieszkańcy sołectwa mogą aktywnie spędzać czas na 
placu zabaw, w klubie sołeckim oraz w malowniczym parku istniejącym na 
terenie sołectwa. Obszar wsi to 124 ha. Liczba mieszkańców utrzymuje się 
na poziomie 240.

Korzonek
Osada se nachózl v severnl centrólnf Łósti lizem ni sprównljednotky. Twoł! 

j i  sidliśte Korzonek a asi 200 m wzdalena skupina nekolika desitek wenkowskych 
domti nazfwanó Korzonek wesnice. Sldliśti było postaweno we 40. letech 20. sto­
leti pro pracownlky nedalekfch chemickfch zdwodó. Obywateli osady mohou 
aktiwne trawit ćas na hriśti, w klubu nebo w malebnem parku na uzemi osady. 
Rozloha wsi je  124 ha. Poiet obywatel se udriuje na órowni 240.

Korzonek
Ein im mittel-sudlichen Teil der Gemeinde liegendes Schulzenamt. Es 

besteht aus einer Wohnsiedlung Korzonek und 200 m entfernten Hausern 
in landlicher Bebauung, die Korzonek-Dorf, bezeichnet werden. Die Siedlung 
wurde in den 40-er Jahren des X X  jahrhunderts fu r  die Arbeiter der sich in der 
Nahe befindenden Chemiefabrik erbaut. Die Einwohner des Dorfes kónnen 
ihre Zeit aktiw aufdem Spielplatz, im Schulzenamt Klub oder im malerischen 
Park werbringen. Die Flachę won Korzonek betragt 124 ha. Die Einwohnerzahl 
betragt 240 Personen.

Korzonek
A  willage situated in the north-central part ofthe commune. It consists of 

Korzonek housingestate and agroup ofseweral willage detached houses called 
Korzonek Wieś. The housing estate was built in the 1940sfor the workers of 
the local Chemical plant.

Today, the inhabitants of Grabówka can spend theirspare time on the 
playground, in the local community centre and in the picturesąue park. The 
willage has a population of240 and its total area is 124 hectares.

www.bierawa.pl • www.markvartovice.cz
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Dziergowice
Najstarszą wzmiankę o sołectwie Dziergowice można znaleźć w do­

kumencie pochodzącym z 1274r., w którym książę Władysław Opolski 
zezwala rycerzowi Henrykowi lokować osadę na prawie niemieckim. 
W 1575 roku Dziergowice zostały kupione przez Piotra Dluhomila z  Bie­
rawy. który następnie przekazał je  swojej siostrze i jej mężowi, Bogusła­
wowi Freiherr von Zwole und Coldenstein. Po roku 1834 wieś znalazła się 
w  rękach rodziny von Sprinzenstein und Freiherren von Reibnitz.

Dziergowice są największym sołectwem w  Gminie Bierawa i zajmują 
obszar 1622 ha, z czego 780 ha stanowią lasy. Atrakcje turystyczne wsi to 
przede wszystkim akweny wodne będące pozostałością po wyrobiskach 
żwiru, zaplecze gastronomiczne, siłownia zewnętrzna na placu zabaw 
oraz przystań kajakowa nad Odrą. Sołectwo wyposażone jest w  ośro­
dek zdrowia, aptekę, boisko sportowe, remizę OSP, Szkołę Podstawową, 
Publiczne Przedszkole, dworzec kolejowy oraz prężnie działający Dom 
Kultury, skupiający wokół siebie liczne kółka zainteresowań, w którym 
utworzono również Centrum Integracji Cyfrowej. Dziergowice posiadają 
także zabytkowy kościół parafialny oraz pochodzącą z roku 1794 kaplicę 
cmentarną. Drewniany kościół, zbudowany w  roku 1610, był filią kościo­
ła w Łanach w  latach 1798-1893. Obecny, murowany kościół, zbudowano 
wiatach 1903-1905.

Na terenie sołectwa działa szereg lokalnych firm, które sprawiają, że 
Dziergowice mają dobrze rozwiniętą infrastrukturę społeczno -  gospo­
darczą. Liczba mieszkańców utrzymuje się na poziomie 1650. Dziergo­
wice są liderem programu Odnowa Wsi Opolskiej. Na terenie sołectwa 
prężnie działają Koło Gospodyń Wiejskich, Koło Emerytów i Rencistów, 
Koło Mniejszości Niemieckiej, Stowarzyszenie Wszystkie Drogi i Myśli 
Prowadzą do Dziergowic oraz LZS Odrzanka.

Dziergowice
Nejstarłi zmlnku o osadi Dziergowice Ize na lizt v dokumentu po- 

chazejlcim z roku 1274, v nemz knize Vladislav Opolsky porołuje rytiri 
Jindfichorl zalo iit osadu podle nimecklho próua. V  roce 1875 Dzier­
gowice koupil Petr Dluhomil z Bierawy, ktery je  ndsledni pledal svi 
sestre a  jejimu manźelori, Bohuslam Freiherr von Zwole und Colden- 
Stein. Po roce 1834 se uesnice dostała do rukou rodu von Sprinzenstein 
und Freiherren von Reibnitz.

Dziergowice jsou nejułtłi osadou uzemnl sprauni jednotky Biera­
wa, rozktódaji se na pioie 1622 ha, z  iehoi 780 ha tra fi lesy. Turistickou 
atrakci uesnice jsou pfedersim rodni płochy, ktere zustaly po teźbe ster- 
ku, stravovaci zafizeni, posiloma pod iirym nebem na h fiiti a pHstav 
na Odfe. V  osadi se nachdzi zdrauotni stledlsko, likdm a, sportowi 
hriste, hasićskd zbrojnice sboru dobrowolnych hasiću, zdkładni śkola, 
matefskń ikola, źelezniini nódrail a  ak tirn i pracujici kultumi dum, 
ktery kołem sebe soustfediije fadu zdjmowych krouzku, v n im i pusobi 
rornez Centrum pro digitdlni interakci. Dziergowice m aji rornez his- 
toricky fa m i kostel a hf bitowni kopii pochózejici z roku 1794. Dfewlnf 
kostel, posteweny v roce 1610, byl w ietech 1798 - 1893 poboćkou kosteia 
v obci Łany. Soulasny zdiny kostel był postawem w Ietech 1903-1905.

Na ózemi osady pOsobi lad a lokdirtich firem, diky n im i m aji Dzi­
ergowice dobre rozwinutou socialni a  hospodarskou infrastrukturu. 
Połet obywatel se udriuje na urowni 1 650. Dziergowice jsou lidrem 
programu Obnowa opolsklho wenkowa. Na uzemi osady aktiwnl pd- 
sobi krouzky wenkowskych zen, ddchodcu, nemecke mensiny, sdruźeni 
Viechny cesty a myilenky wedou do Dzlergowlc a sportom! klub Odr- 
zanka.

.Poznajmy się nawzajem -  Gmina Bierawa i  Gmina Markvartovice."



Dziergowice
Die alteste Notizfindet man im Dokument aus dem Jahre 1274, in dem 

der Prinz Władysław Opolski dem Ritter Henryk erlaubt, auf die Stadt das 
Magdeburger Stadtrecht zu iibertragen. Im jahre 1575 wurde Dziergowice von 
Piotr Dluhomil aus Bierawa gekauft und spdter an seine Schwester und ihren 
Mann, den Bogusław Freiherr von Zwole und Goldenstein vergeben. Nach dem 
Jahr 1834 gelang das D orf in die Hande der Familie von Sprinzenstein und 
Freiherren von Reibnitz.

Dziergowice ist das grdfite Schulzenamt der Gemeinde Bierawa und 
nimmt eine Flachę von 1622 ha ein, wovon 780 ha Walder sind. Zu den Tou- 
ristenattraktionen zahlen vor allem Gewasser, die ein Oberbleibsel des Kiesab- 
baus sind, das Gaststattengewerbe, Fitnessmoglichkeiten auf dem Spielplatz 
sowie eine Anlegestellefur Paddelboote an der Oder. Das Schulzenamt hat 
ein Gesundheitszentrum, eine Apotheke, einen Sportplatz, einefreiwillige Feu- 
erwache, eine Schule, einen Bahnhof, ein dynamisch wirkendes Kulturhaus, 
das uieleArbeitsgemeinschaften um sich uersammelt, in dem ein Zentrumfur 
Digital-lntegration eróffnet wurde.

Dziergowice hatauch eine schone Pfarrkirche und eine aus dem Jahr 1794 
stammende Grabkapelle zu bieten. Die holzerne Kirche, die 1610 erbaut wur­
de, war Filiale der Kirche in Łany in denJahren 1798-1893. Die jetzige gemauer- 
te Kirche, wurde in den Jahren 1903-1905 erbaut.

In Dziergowice wirkt eine Reihe von Lokalunternehmen, dank denen es 
ein Schulzenamt m it einergut entwickelten Sozial-und Wirtschaftsinfrastruk- 
tur ist. Die Einwohnerzahl betrdgt 1650 Personen. Das Schulzenamt ist der 
Leader des Programms derErneuerung des Oppeln-Dorfes. Es wirken dortsehr 
dynamisch ein Bauerinnenuerein, ein Rentneruerein, ein Verein der deutschen 
Minderheit und ein Verein Alle Wege und Gedankenfuhren nach Dziergowice 
sowie LZS Odrzanka (ein Sportuereinfur junioren).

S IS
Dziergowice

The earliest mention of Dziergowice comesfrom the 1274 document in 
which Władysław, Duke of Opole, allows a knight called Henryk to incorporate 
the village under the German law. In 1575, Dziergowice was purchased by Piotr 
Dluhomilfrom Bierawa, who then bequeathed it to his sister and her husband, 
Bogusław Freiherr von Zwole und Goldenstein. After 1834 the uillage was prop- 
ertyoffamily von Sprinzenstein und Freiherren von Reibnitz.

Dziergowice is the largest uillage in the Bierawa commune; its total area 
is 1622 hectares, including780 hectares ofhectares offorests. The main tourist 
attractions ofthe uillage include water reseruoirs, which fbrmerly weregrau- 
el pits; restaurants and bars, outdoor gym, playground and a kayak launch 
site by the riuer Oder. In the village there is also a health centre, pharmacy, 
sports field, fire station, primary school, State kindergarten, railway station 
and Culture Centre which is home to numerous interest clubs as well as Digital 
Integration Centre.

Notable monuments in Dziergowice include the parish church and the 
cemetery chapel built in 1794. The church, originally built of wood, was afilial 
church within the Łany parish in theyears 1798-1893. The current brick church 
was built in theyears 1903-1905.

Dziergowice has a well-deueloped social and economic infrastructure 
thanks to numerous local companies. The village has a popuiation of!650 and 
it is the leader ofthe Opole Village Renewal program. Some ofthe active local 
organisations include Country Women's Association, Association of Retired 
Persons, German Minority Association, ‘Wszystkie Drogi i Myśli Prowadzą do 
Dziergowic" ("Ali roads and thoughts lead to Dziergowice") association, and 
LZS Odrzanka sports club.

www.bierawa.pl • www.markvartovice.cz



Coszyce
Goszyce to  najmniejsza, najdalej wysunięta na wschód wieś Gminy Bie­

rawa. Mimo, że pierwsza pisemna wzmianka o miejscowości pochodzi z 1532 
roku, przypuszcza się, że jej rodowód jest znacznie starszy. W  X VIII-XIX wieku 
Goszyce były częścią pierwszego na Górnym Śląsku okręgu hutniczego. Nad 
przepływającą obok wsi Bierawką zlokalizowanych było kilka napędzanych 
siłą rzeki zakładów hutniczych, w  tym jeden z pierwszych wielkich pieców 
na naszych ziemiach. Po tamtych czasach pozostały jedynie nazwy nieist­
niejących przysiółków.

Dzisiaj Goszyce to  mała, urokliwa wieś położona wśród lasów. Jej obszar 
wynosi 1084 ha, z czego 800 ha stanowią lasy. W  najstarszej części wsi, nad 
potokiem, w  roku 1932 wybudowano mały kościół, który - systematycznie 
rozbudowywany -  w ostatnich latach wzbogacił się o wieżę. We wschodniej 
części wsi znajduje się wiejski kompleks rekreacyjno-sportowy. Na kompleks 
ten składa się boisko wraz z szatniami i siłownią oraz położony nieopodal 
budynek wiejskiej świetlicy połączony z remizą strażacką. Za budynkiem 
rozciąga się niewielki park z tradycyjnym wiejskim stawem. Na centralnym 
placu wsi, zwanym Kaczym Rynkiem, znajduje się mała fontanna nazywana 
humorystycznie .spoconym kamieniem".

W  lesie nieopodal wsi znajduje się zbudowana najpóźniej w  drugiej 
połowie XVII wieku Kaplica Świętej Marii Magdaleny. Owiany legendami 
obiekt, który przetrwał kilka pożarów lasu, każdego lipca przyciąga setki 
pielgrzymów przybywających tu  na odpust. Najdłużej istniejącą organizacją 
działającą na terenie Goszyc jest Ochotnicza Straż Pożarna, która jest konty­
nuatorką swojej przedwojennej odpowiedniczki. Na terenie Goszyc prężnie 
działają Koło Mniejszości Niemieckiej, Stowarzyszenie Przyjaciół Goszyc oraz 
LZS Kotlarnia -  Goszyce. Liczba mieszkańców wynosi obecnie 160. Goszyce 
są uczestnikiem programu Odnowa Wsi Opolskiej.

Goszyce
Coszyce jsou nejm enil a nejv$chodniji>! uesnicl tizem ni sprdvnl jednotky  

Bierawy. Pfestoie p rvn l pisemnd zm inka o obci pochdzi z roku 1532, pfedpo- 
klddd se, ie  je j l  historie je  z n a in i s ta rli. V 18. -19. stoletf były Coszyce soućdstl 
pruniho hutn iho obuodu v Hornim  Slezsku. Nad rickou Bierawkou protekajici 
kołem vesnice se nachdzelo nśkolik r u łn ł  pohdn&nfch hutl, vietn& je d n i z prv- 
nich uelkfch peci na na iem  ózemi. Z  t i  doby se v iak  dochowały u l  jen  nózvy 
neexistujicich osad.

Dnes jsou Coszyce malou, malebnou obc! uprostfed lesU.Jeji rozloha ć in i 
1084 ha, z łe h o i 800 ha tvoH lesy. V  ne jsta rii id s t i wsi nad potokem  był v roce 
1932 postawen kostelik, ktery -  systematicky dostawovdn a rozsirowan -  v po­
ślednich letech zlskat w ii. Ve wschodni ids ti usi se nachdzi sportowni-rekreaini 
komplex. Ten je  tvofen h r i i t im  w ie tn i Hafnami a posilownou a opodól stoj/cf 
budowou wesnickśho klubu spojenou s hasiiskou zbrojnie!. Za budowou se roz- 
prostfrd m e n il park s tra d iin im  wenkowstym rybnikem. Na centrdln! ndwsi, 
nazywane „kachn i rynek", se nachdzi m ała fon tana  usmewne nazywana .zpo- 
ceny kdmen".

V lese nedałeko vsi se nachdzi Kapie svatć M arie Magdaleny postaw ­
na nejpozdeji we druhe polowine 17 stoleti. Objekt opredeny legendami, ktery  
p fe iil n iko lik  lesnlch poiórU, vźdy v iervenci p fitahuje  stouky poutnikd p fi- 
chdzejlcich sem na potrf. Nejdćle p&soblcl organizacl na tizem i Goszyc je  sbor 
dobrowolnych hasicii, ktery je  ndstupcem swe predwdlećne organizace. Na uze- 
m i Coszyc aktiwni pósobi krouźek nim eckć menSiny, sdruźeni p fd te l Goszyc a 
sportowni klub Kotlarnia -  Coszyce. A ktud ln l p o ie t obyvatel Sini 160. Goszyce 
jsou diastnikem  programu Obnowa opolskćho wenkowa.

.Poznajmy się nawzajem -  Gmina Bierawa i  Gmina Markvartovice.‘
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Goszyce
Das ist das kleinste Dorf, das am weitesten im Osten der Gemeinde Biera­

wa liegt. Obwohl die alteste schriftliche Notiz dariiber aus dem Jahre 1532 
stammt, nimmt man an, dass ihre Abstammung viel alter ist. Im XVIII-X IX  
Jahrhundert war Goszyce ein Teil des ersten Hiittengebietes in Oberschlesien. 
An der, nahe des Dorfes, fiięfienden Bierawka, waren einige mit Wasserkraft 
angetriebene Hiittenbetriebe, unter anderem einer der ersten grofien Ofen in 
unserem Gebiet. An jene Zeiten erinnern derweil lediglich Namen der nicht 
mehr existierenden Weiler.

Heutzutage ist Goszyce ein kleines, liebreizendes Dorfinmitten uieler Wal- 
der. Das D orf nimmt eine Flachę uon 1084 ha, wouon 800ha Waldersind. Im al- 
testen Teil des Dorfes, am Bach, wurde im Jahre 1932 eine kleine Kirche erbaut, 
die- systematisch ausgebaut- in letzten Jahren um einen Turm reicher wurde. 
Im ostlichen Teil des Dorfes bęfindet sich ein Sport- und Erholungs-Komple*. 
Er besteht sowohl aus einem Sportplatz samt Umkleideraumen und einem 
Fitnessstudio ais auch einem sich in der Nahe befindendem Gebaude des Kul- 
turraums, der mit der Feuerwache verbunden ist. Hinter dem Gebaude ist ein 
kleiner Park mit einem Teich. Im zentralen Platz des Dorfes, das sich Kaczy Ry­
nek nennt, ist eine kleine Fontaine, die humorvoll "verschwitzter Stein" genannt 
wird. Im Wald, in der Nahe des Dorfes bęfindet sich spatestens im XVII Jahr­
hundert erbaute Kapelle der Heiligen Maria Magdalena. Das sagenumwobe- 
ne Objekt, das einige Waldbrande uberstanden hat, zieht jeden Juli hunderte 
Pilgere an, die hierherzur Kirmes kommen. Die hier am langsten bestehende 
Organisation ist die Freiwillige Feuerwehr, die eine A rt Weiterfuhrung der Feu- 
erwehr vor den Vorkriegszeiten ist. In Goszyce wirken der Verein der deutschen 
Minderheit, Verein der Freunde von Goszczyce sowie LZS Kotlarnia -  Goszczy- 
ce sehr dynamisch. Die Einwohnerzahl betrdgt 160 Personen. Goszyce sind ein 
Teilnehmer des Programms der Erneuerung des Oppeln-Dorfes.

Fil
S I S
Goszyce

Goszyce is the smallestand easternmost uillage ofthe Bierawa commune. 
Despite thefact that thefirst written mention ofthe village isfrom 1532, it is 
belieued that its origins datę back to earlier times. Between the 18th and 19th 
century Goszyce was a part ofthe largest Upper Silesia metallurgical district. 
There were afew metallurgical ptants situated along the river Bierawka; one 
ofthem had one of thefirst largefurnaces in the area. The names ofnon-ex- 
isting t/illages are the only remainder ofthose times. Today Goszyce is a smali, 
charming village surrounded byforests. The total area is 1084 hectares, includ- 
ing 800 hectares of woods. In the oldest part ofthe uiliage there is a church 
built in 1932 and then systematically deueloped; a tower was added in recent 
years.

In the eastern part of the wllage there is a local sports and recreation 
centre which consists of a sports field, gym, and a community centre; a fire 
station is located in this building as well. Behind the community centre there 
is a smali park with a pond. The central willage sąuare is called Kaczy Rynek 
(“Duck Sąuare"); there is a fountain which the locals humorously cali "the 
sweaty rock."

In the localforest there is the Saint Mary Magdalenę chapel, builtproba- 
bly in the second hałf ofthe 17th century. Each July, hundreds ofpilgrims arrive 
at the chapel; it is the subject of many legends as it is said to have suriwed 
numerous forest fires.

The longest operating organisation in Goszyce is the local fire brigade, 
which continues its pre-war actiuity. Some ofthe local organisations include 
German Minority Association, Friends of Goszyce Association and LZS Kotlar­
nia -  Goszyce sports club. The village has a population of 160 and it partici- 
pates in the Opole Village Renewal program.

www.bierawa.pl • www.markvartovice.cz



Kotlamia
Niewielka wioska usytuowana we wschodniej części gminy, której 

obszar wynosi 1060 ha. Powstała w XVIII wieku jako osada hutnicza, kie' 
dy książę Hohenlohe, rezydujący w Sławięcicach, założył w okolicy Ko­
tlami szereg większych lub mniejszych zakładów hutniczych. W drugiej 
połowie XVIII wieku nastąpił wielki rozwój przemysłu w Kotlami. W 1774 
uruchomiono fabrykę łyżek. W fabryce mosiądzu około 1780 roku pro­
dukowano czarny drut, drut okienny, drut zegarmistrzowski, mosiądz 
na instrumenty muzyczne oraz mosiądz w sztabach. Kotlamia posiada 
wpisany na listę zabytków kościół parafialny, pochodzący z  1815 roku, 
dawny kościół ewangelicki. Z  Kotlami pochodzi urodzony w 1802 r. Er­
nest Fryderyk Zwirner, architekt i budowniczy katedry w Kolonii. Wspo­
mnienie Kotlami pojawia się również w literaturze obcojęzycznej. Dziś 
sołectwo posiada przedszkole, pocztę, bibliotekę i remizę OSP. Liczba 
mieszkańców wynosi obecnie 600. Kotlamia jest uczestnikiem programu 
Odnowa Wsi Opolskiej.

Kotlamia
Menii wesniEka nachózejicl se ve wychodni Eósti OzemnS sprówni 

jednotky, jejiz rozloha Eini 1 060 ha. Yznikla u 18. stoleti jako hutnickó 
osada, kdy kniie Hohenlohe, sidilci w obci Sławifcice, zaloiil v okoli 
ładu witilch nebo menłich huti. Ve drubi polowinź 18. stoleti nastał 
v Kotlami uelky rozwoj pr&mysłu. V roce 1774 była do prowozu uwedena 
towóma na vyrobu Hic. V tovómł na mosaz byl p flb llin i v roce 1780 
uyróbin łerny drót, okenni drdt, hodintiłsky drót, mosaz pro hudebni 
nóstroje a mosaz v prutech. Do seznamu pamdtek osady je  zapsdn 
fa m l kostel pochdzejici z roku 1815, bywały ewangellcky kostel. Odtud 
pochdzi Ernest Friedrich Zwirner, narozeny v roce 1802, architekt a 
stavitel katedrdły v Kolini nad Rynem. Osada je  zminena rovnez v ci- 
zojazyini literaturę. Dnes je v osadi matefskó łkała, połta, knihaona 
a hasitskd zbrojnice sboru dobrowolnych hasiEÓ. Poźet obywatel w sou- 
Easnosti Eini 600. Kotlamia je ućastnikem programu Obnowa opolski- 
ho wenkowa.

Kotlamia
Ein klelnes Dorf im westlichen Tell der Gemeinde, dessen Flachę 

1060 ha betragt. Es entstand im XVIII Jahrhundert alf eine Huttensied- 
lung, ais der Prinz Hohenlohe, der in Sławfdce residierte, in der Ge- 
gend von Kotlamia grbfiere und klelnere Huttenbetrlebe griindete. In 
der zweiten Hatfte des XVIII Jahrhunderts gab es einen groften Indus- 
trieschub in Kotlamia. Im Jahr 1774 wurde eine Loffełfabrik eroffnet. 
Gegen 1780 produzierte man in der Messingfabrik schwarzen Draht, 
Fensterdraht, Uhrmacherdraht, Messing fuer Musikinstrumente und 
Messing in Stdbchen. In Kotlamia befindetsich eine aufder Denkmał- 
liste aufgellstete Kirche, die aut dem Jahr 1815 stammt, damals war 
es eine ewangelische Kirche. Aus Kotlamia stammt der im Jahr 1802 
geborene Ernest Fridrich Zwlmer, der Architekt und Erbauer der Ka- 
theder in Koeln. Kotlamia wird auch in der fremdsprachigen Literatur 
erwahnt. Gegenwartig hot das Schulzenamt einen Kindergarten, eine 
Poststelle, eine Bibliothek und die frelwllllge Feuerwache. Es wird von 
600 Menschen bewohnt. Kotlamia ist ein Teilnehmer des Programms 
der Emeuerung des Oppeln-Dorfes.

^ I r^ l
Kotlamia

A  smali vilłage situated in the eastem part of the commune; its 
total area is 1060 hectares. It was created in the 18th century as a 
metallurgical workers' settiement when duke Hohenlohe af Sławi fcice 
established several metallurgical plants in the area. The second haif 
pfthe 18th century was a time ofgreat industrial dewełopment in Kot­
lamia. A spoon factory was established there in 1774. There was aiso 
a bronze plant whlch produced black wlre, window wlre, watchmaker 
wlre, bronze for musical Instruments and bronze bars.

The 1815 parish church, formerly Ewangelical, is included on the 
Ust af natlonal monuments. A  notable Citizen af Kotlamia was Ernst 
Friedrich Zwlmer. Bom in 1802, he was the leading orchitect and build- 
er of the cathedra! in Cologne. Today, same af the m on significant 
objects in the wilłage Include the kindergarten, post Office, library and 
the fire station. Kotlamia has a population of 600 and it participates 
in the Opole Village Renewal program.

,Poznajmy się nawzajem -  Gmina Bierawa i  Gmina Markvartovice."



Lubieszów
Malownicza miejscowość, zajmująca powierzchnię 903 ha, położona 

w środkowo -  zachodniej części gminy. Sołectwo o średniowiecznej metry­
ce, po raz pierwszy wzmiankowane w  dokumencie wystawionym 23 stycznia 
1380 roku w  Koźlu. W  dokumencie tym Konrad II podarował ziemie między 
Bierawą i Dziergowicami Mikołajowi von Libischau. W  późniejszych latach 
wieś należała do rodziny Dluhomil z Bierawy, następnie w XVIII wieku została 
włączona do włości Sławęcickich rodziny Hohenlohe, w  których pozostała 
do 1945 roku. Godnym uwagi obiektem jest kościół wybudowany w 1987 
roku w czynie społecznym. Na uwagę zasługuje również drewniana kaplicz­
ka św. Jana Nepomucena z  XVIII w. oraz skansen -  Izba Regionalna, który 
utworzono dzięki zaangażowaniu mieszkańców oraz działającym w sołec­
twie organizacjom.

Sołectwo posiada stanicę wodną, gdzie organizowane są spływy kajako­
we. W  Lubieszowie istnieje również gospodarstwo agroturystyczne, skansen 
pszczelarski oraz ścieżki rowerowe, które prowadzą w  malownicze tereny 
nad rzeką oraz w lesie. Na terenie Lubieszowa odbywają się Ogólnopolskie 
Zawody Psich Zaprzęgów. W  sołectwie funkcjonują placówki handlowo- 
usługowe, a także firmy transportowe, remontowe i usługowe. Mieszkańcy 
korzystają z boiska sportowego, świetlicy wiejskiej oraz remizy OSP. W  sołec­
twie działa Koło Mniejszości Wiejskiej. Liczba mieszkańców wynosi obecnie 
520. Lubieszów jest liderem programu Odnowa Wsi Opolskiej.

Lubieszów
Malebna uesnice rozkladajic! se na 903 ha a nachazejlci se ra stredoza- 

padn! tósti ózemnó sprdun! jednotky. Osada stFedouókóho piivodu, poprvó 
zmfn&nó v dokumentu uystauenćm 23. ledna 1380 v Koźle. V  tomto dokumen­
tu Konrad II. daroual zemi mezi Bierawou a Dziergowicemi Mikulaśi von Libis­
chau. Pozdfyi uesnice nóleiela rodu Dluhomila z Bierawy, nóslednś była u 18. 
stoletl pfipojena do stawęcickfch usedlost! rodu Hohenlohe, v nichź zóstala do 
roku 1945. Pozoruhodny je  kostel postaueny u roce 1987 v akci „Z". Pozornost 
si zaslouźl ro vn ii dfeu&nó kaplićka sv. Jana Nepomuckćho z  18 st. a skansen 
-  Regionalnijizba, ktery byl uytuoten dlky angaźouanosti obyvatel a organiza­
c jo  pósobiclm u osadS.

V  osadź se nachózl voddckó zókladna, kde je  potódóno sjlźdśnl teky. V  
Lubieszowi ezistuje rounśź agroturistickó farma, vtela'rsty skansen a cyklo- 
stezky, kterć vedou do malebnych terónó nad fekou a v lese. Na uzeml Lu­
bieszowa se konaj! ndrodnf zóuody ps!ch spfeźenf. V  osadź nechyb! nabldka 
obchodu a sluzeb, ani dopravni, oprauarske a seruisnifirmy. Obywatele maj! 
k  dispozici sportowi hfiitS, klubounu a hasiiskou zbrojnici sboru dobrouol- 
nych hasióu. V  osadź ptisobl krouźek venkovski meniiny. Aktuólnl poiet oby­
watel ćin! S20. Lubieszów je  lidrem programu Obnoua opolskeho venkova.

Lubieszów
Ein malerischer Ort mit einer Flachę von 903 ha, im mittel-westlichen 

Teil der Gemeinde gelegen. Ein Schulzenamt mit mittelalterlicher Herkunft, 
zum ersten Mai am 23 Januar 1380 in Koźle erwdhnt. In diesem Dokument 
schenkt Konrad II das Land zwischen Bierawa und Dziergowice dem Nikolaus 
von Libischau. In spateren Jahren gehorte das Dorfder Familie Dluhomil aus 
Bierawa, dann im XVIII Jahrhundert wurde es an die Landguter Sławęcice der 
Familie Hohenlohe angeschlossen, wo es bis zum jahr 1945 blieb. Bemerkens- 
wert in der Gegend ist die Kirche, die im Jahr 1987 in einer Gemeinschaftsak- 
tion erbaut wurde. Interessant ist auch die hólzerne Kapelle des heiligen Jan 
Nepomucen aus dem XVIII Jahrhundert, sowie das Freilichtmuseum- Regional- 
kammer, das dank dem Engagement der Einwohner und in dem Schulzenamt 
tatigen Organisationen, entstand. Das Schulzenamt hat ein Bootshaus, wo 
Paddeltouren ueranstaltet werden. In Lubieszów gibt es auch eine Agrarwirt- 
schaft, ein Imker- Lichtfreimuseum und Fahrradwege, die durch malerische 
Cegenden, am Fluss und durch den Waldfuhren. In Lubieszówfinden Hunde- 
schlittenrennen statt. In dem Schulzenamt gibt es Handeis-und Dienstgewer- 
be, Transportftrmen, Renouierungs- und Dienstleistungsfirmen. Die Einwohner 
haben einen Sportplatz, einen Kulturraum und diefreiwillige Feuerwache zur 
Verfugung. Im Schulzenamt sind uerschiedene Verbande tatig, u.a. Verband 
der Bauerminderheit. Lubieszów bewohnen 520 Personen. Es ist ein Leader des 
Programms der Erneuerung des Oppeln-Dotfes.

Lubieszów
A  picturesque uillage situated in the central-western part of the com- 

mune. Its total area is 903 hectares. First mention of the uillage dates back to 
21st January 1380 and comesfrom a document issued in Koźle which States 
that Mikołaj von Libischau was giuen the land between Bierawa and Dzier­
gowice by Duke Konrad II. Later, the uillage became property offamily Dluho­
mil of Bierawa and in the 18th century it was incorporated into the Sławięcice 
property offamily Hohenlohe, where itremained until 1945.

Notable sights in Lubieszów include a 1987 church built by uolunteers, 
an 18th-century wooden chapel of Saint John ofNepomuk and the open-air 
museum "Izba Regionalna’ created thanks to the community and local or- 
ganisations.

Other interesting places in the uillage include a harbour, which organises 
kayaking trips, an agritourism farm, a beekeeping open-air museum and a 
network ofbicycle routes around the picturesque riuersides and forests. Lu­
bieszów is also the home ofthe National Sled Dog Racing Race.

There are numerous companies operating in Lubieszów; there is also a 
sports field, uillage community centre and afire station. One ofthe local or- 
ganisations is the German MinorityAssociation.

The uillage has a population of520 and it is the leader ofthe Opole Village 
Renewal program.

www.bierawa.pl • www.markvartovice.cz



Ortowice
Niewielka miejscowość położona we wschodniej części gminy, pomię­

dzy malowniczymi zakolami rzeki Bierawki. Początki miejscowości sięgają 
XVI wieku, Ortowice wymienione są w  Urbaczu kozielskim, który spisany 
został po śmierci Jana Dobrego. O sołectwie wspomina także dokument ko­
ścielny z 1679 roku dotyczący Starego Koźla, w  którym mowa o tym, iż do 
tamtejszego kościoła należały również Ortowice. Przez kolejne lata wieś była 
częścią dóbr sławęcickich i należała kolejno do Donnerrsmarcków, Flem- 
mningów oraz księcia Hohenlohe. Ortowice zajmują powierzchnię 772 ha. 
W 1995 roku istniejący budynek starej szkoły został odrestaurowany i prze­
znaczony na kaplicę z salą katechetyczną. Dziś mieszkańcy Ortowic mogą 
spotykać się w  świetlicy wiejskiej, a aktywny czas spędzać na placu zabaw 
z siłownią zewnętrzną. W  malowniczym zakątku w  pobliżu Ortowic znajduje 
się Leśnictwo Stampnica, w  którym corocznie organizowany jest zlot moto­
cyklowy, skupiający uczestników z całej Polski. Wspomniana Stampnica jest 
również miejscem organizacji licznych plenerowych imprez integracyjnych. 
W  Ortowicach działa Koło Mniejszości Niemieckiej. Liczba mieszkańców 
wynosi obecnie 260.

Ortowice
M enil osada nachdizejlcl se i/e wfchodnl tósti dzemnć sprównf jednotky, 

mezi malebnfmi zókruty teky Bierawky. Potótky osady sahajl do 16. stoletl, 
kdy jsou Ortowice zmineny v kozielskem Urban, ktery byl napsan po smrti 
jana II. Opolskćho (Dobrćho). O osad& se rovnSi zmihuje cłrkewnl dokument 
z roku 1679 tfkajlcl se osady Stare Koźle, u n M  se howoFI o tom, ie  do ta- 
mejśiho kostela naleźely rowneź Ortowice. Po dalsi leta była wesnice soucasti 
sławęcickfch usedlostl a patfila postupni Donnerrsmarckfim, Flemmningiim 
a knfźeti Hohenlohe. Ortowice se rozklddajl na ploie 772 ha. V  roce 1995 była 
stdwajici budowa starć skały restaurowana a wyilenćna na kapli s katechetic- 
kou mlstnostl. Dnes se obywateli Ortowic mohou setkdwat u klubownć a ak- 
tiwni ćas travit na hriśti s posilownou pod śirym nebem. V  malebnem zdkouti 
v bllzkosti Ortowic se nachdzl Lesnictvl Stampnica, w nćm źje kaźdoroinć po- 
łód&n sraz motorkófti z celćho Polska. Zm lninó Stampnica je  ro vn ii młstem, 
kde je  poradana rada plenerowych integracnich akci. V  Ortowiclch pusobi 
krouźek nćmeckć meniiny. Aktudlni poiet obywatel iin l 260.

Ortowice
Ein kleiner Ort im ostlichen Teil der Gemeinde, zwischen malerischen 

Flusswindungen der Bierawka. Die Anfange des Ortes reichen ins XVI jahr- 
hundert. Ortowice sind in Urbacz Kozielski erwahnt, der nach dem Tod won 
Jan Dobry geschrieben wurde. Auch im kirchlichen Dokument aus dem Jahr 
1679 wird Notiz wom Schulzenamtgemacht, der von A lt Koźle handelt, in dem 
beschreiben wird, das der Kirche ebenfalls Ortowice angehorte. Infolgenden 
Jahren war das Dorf ein Teil der Guter Sławęcice und gehorte der Familie Do- 
nersmarck, Flemming und dem Prinzen Hohenlohe. Ortowice nehmen eine 
Flachę won 772 ha ein. Im Jahre 1995 wurde das Gebaude der alten Schule 
restauriert und in eine Kapelle mit einem Katechet Raum umfunktioniert. 
Gegenwertig kónnen sich die Einwohner won Ortowice im Kulturraum tręffen 
und aktiw ihre Zeitaufdem  Spielplatzmit einem Aufien- Fitnesscenter werbrin- 
gen. In einem malerischen Winkel, in derNahe won Ortowice, befindetsich die 
Forstwirtschaft Stampnica, in der alljahrlich ein Motorradtręffen stattfindet, 
das Teilnehmer aus ganz Polen wersammelt. Stampnica ist ebenfalls ein Ort, 
wo wiele Integrationsfeier organisiert werden. In Ortowice ist der Verband der 
deutschen Minderheit tatig. Die Einwohnerzahl betragt 260 Personen.

Ortowice
A  smali willage situated between the picturesąue meanders ofthe riwer 

Bierawka in the eastern part ofthe commune. The willage origins datę back to 
the 16th century; the village was mentioned in a document written after the 
death of Jan II the Good, Duke of Opole. Another document from 1679 men- 
tions Ortowice as part of the local church area. Through thefollowingyears, 
the willage was a part ofthe Sławięcice property and it was owned byfamiiy 
Donnerrsmarck,family Flemming and Duke Hohenlohe respectiwely.

The total area of Ortowice is 772 hectares; the willage has a population 
of260. In 1995, the old school building was restored and then used as a chap- 
el with a room used for catecheticai teaching The inhabitants of Ortowice 
can meet at the local community centre and spend their spare time on the 
playground with the open-airgym. Another interesting place is the Stampnica 
forest district, located close to Ortowice. Stampnica is the location ofthe an- 
nual motorcycle rally well-known to motorcycle enthusiastsfrom all around 
Poland; it also hosts numerous open-air ewents. One ofthe local organisations 
in Ortowice is the German Minority Association.

.Poznajmy się nawzajem -  Gmina Bierawa i  Gmina Markvartovice.‘



Solarnia
Miejscowość została założona w 1631 roku. Przybyli tutaj liczni osadni­

cy czescy, którzy wybudowali mały, drewniany zakład, w którym uzyskiwali 
sól poprzez odparowywanie wody z  pobliskich źródeł. Stąd wzięła się nazwa 
osady -  Solarnia. Z  roku na rok osada rozrastała się i nabierała większego zna­
czenia jako warzelnia soli transportowanej z Wieliczki. Warto wspomnieć, 
że Solarnia była niegdyś leśnictwem książęcym, którego powierzchnia li­
czyła 7872 morgi, a tereny leśnictwa rozciągały się aż do tzw. Strefy Gliwic­
kiej. Obecny kształt przestrzenny jest wynikiem wielowiekowego procesu 
uwarunkowanego stosunkami społeczno-gospodarczymi oraz zmianami 
przyrodniczymi i kulturowymi. Dzisiaj w wiosce znajduje się nowocześnie 
wyposażony Zespół Szkół Dwujęzycznych, remiza OSP i Ośrodek Sporto­
wo-Rekreacyjny. Całość zajmuje obszar 176 ha. Liczba mieszkańców wynosi 
obecnie 490. Na terenie sołectwa działa Koło Mniejszości Niemieckiej.

Solarnia
Osada była zaloźena w roce 1631. Usadili se zde ie it l osadnlci, ktefl uy- 

budowali malou drewenou vyrobnu, u niż ziskawali sul dlky odparowani wody 
z  nedatekfch pramenti. Odtąd pochózf taki ndzew osady -  Solarnia. Z  roku 
na rok se osada rozrastała a zlskdwala uStil wyznamujako warna soli dowdźenś 
z  Wieliczky. Za zminku stoji, że Solarnia była kdysi kniźecim lesnictwim, jehoz 
rozloha iinila 7 872 jiter, a ózeml lesnictwl se rozklddalo aż po tzw. Gliwickou 
zónu. Soutasn# podoba je  wysledkem dlouholetćho procesu podmlnSnśho 
spolećenskymi a hospodarskymi wztahy a prirodnimi a kulturnimi zmenami. 
Dnes se we wesnici nachdzl modernż wybawend dwoujazyinó ikola, hasiiskó 
zbrojnice sboru dobrowolnych hasiiu a sportowni-rekreaini stfedisko. Rozlo­
ha osady je  176 ha. Aktualni poćet obywatel ćini 490. Na uzemi osady piisobi 
krouźek nćmeckś meniiny.

Solarnia
Der Ort wurde im Jahr 1631 gegrundet. Es kamen wiele tschechische Sied­

lec hierher, die einen kleinen holzernen Betrieb bauten, der Salz aus werdampf- 
tem Wassern der nahełiegenden Quellen erzeugte. Daher auch der Narne- 
Solarnia (wom Salz). Vom jahr zu Jahr wurde die Siedlung grosser und hat 
an Bedeutung ais eine Salzsiederei des aus Wieliczka transportierten Salzes 
angenommen. Erwahnenswert ist, dass Solarnia einst eine Prinzen-Forstwirt- 
schaft war, dessen Fldche 7872Joch zdhlte. Die Waldgebiete zogen sich bis hin 
zur Gleiwitz-Zone. Die jetzige raumliche Form ist das Ergebnis jahrhunderte 
alten Prozesses, der durch Sozial- und Wirtschaftsbeziehungen sowie durch 
Natur-und Kulturweranderungen bedingt war. Heute ist in dem Dorf eine mo­
dern ausgestattetene Zweisprachschule,Jreiwillige Feuerwache, ein Zentrum 
fiirSport und Erholung Dasganze Dorfnimmt eine Flachę won 176 ha ein. Die 
Einwohneranzahl betrdgt aktuell 490 Personen. In dem Schulzenamt ist ein 
Verband der deutschen Minderheit tatig.

s łs
Solarnia

The willage of Solarnia was established in 1631. Numerous settlersfrom 
the Czech Republic came here to build a smali, wooden saltworks plant; hence 
the name of the willage ("Salt Plant"). Salt was produced by ewaporating the 
waterfrom local sources.

Year by year, the willage grew and gained significance as the saltworks 
plant processing salt from the Wieliczka minę.

Originally, Solarnia was a ducalforest district with a total area of 7872 
morgen (approx. 4400 hectares) reaching the so-called Strefa Gliwicka ("Gli­
wice zonę"). Present-day area organisation is the result ofa long-lasting process 
resultingfrom socio-economic relations as well as enwironmental and cultural 
changes.

Lubieszów has a bilingual State school, a fire station and a sports and 
recreation centre. The willage has a population of490 and its total area is 176 
hectares. One ofthe local organisations is the German Minority Association.

www.bierawa.pl • www.markvartovice.cz



Stara Kuźnia
Miejscowość położona w  północno -  wschodniej części gminy. Dawniej 

wieś była znana jako „Klein Althammer” i stanowiła przysiółek Ortowic nale­
żący do dóbr sławęcickich. Działały tutaj manufaktury hutnicze, należące do 
księcia von Hohenlohe-lngelfingen. W  połowie X IX  wieku właścicielem wsi 
był książę August von Hohenlohe. Sołectwo zajmuje obszar 3865 ha Na uwagę 
turystów zasługuje drewniana kapliczka zbudowana w 1690 roku, wewnątrz 
której znajduje się barokowa rzeźba św. Jana Nepomucena z  XVIII wieku, oraz 
wieża obserwacyjna. Mieszkańcy mogą korzystać z  Domu Kultury wraz z pla­
cem zabaw oraz siłownią zewnętrzną, a także z  lokalnego Centrum Integracji 
Cyfrowej. W  sołectwie prężnie działa jednostka Ochotniczej Straży Pożarnej, 
Koło Mniejszości Niemieckiej oraz LZS Zawisza Stara Kuźnia. Na terenie so­
łectwa znajduje się również siedziba PGL LP Nadleśnictwo Kędzierzyn wraz 
z murowaną wieżą obserwacyjną z  X IX  wieku, dominującą nad kompleksem 
zabudowań, oraz Publiczna Szkoła Podstawowa. Liczba mieszkańców to obec­
nie 600. Stara Kuźnia jest uczestnikiem programu Odnowa Wsi Opolskiej.

Stara Kuźnia
Der Ort liegt im sud- ostlichem Teil der Gemeinde. Einst war das Dorf 

bekannt ais „ Klein Althammer" und war ein Weiler von Ortowice, der dem 
Besitztum Sławęcice angehorte. Es wirkten hier Huttenmanufakturen, die dem 
Prinzen Hohenlohe-lngelfingen gehorten. In der Halfte des X IX  Jahrhunderts 
war der Besitzer des Dorfes der Prinz August uon Hohenlohe. Das Schulzen- 
amt bedeckt eine Flachę uon 3865 ha. Fur die Touristen ais beachtungswert 
kann die hólzerne Kapelle sein, die im Jahre 1690 entstand, in der sich eine 
Barockskulptur des Heiligen Jan Nepomucen aus dem XVII Jahrhundert, ais 
auch ein Aussichtsturm bęfinden. Die Einwohner haben ein Kulturhaus, einen 
Spielplatz mit Aufien- Fitnesscenter, aber auch ein lokales Digitalintegrati- 
onszentrum zur Verfugung. Im Schulzenamt wirkt dynamisch einefreiwillige 
Feuerwache, ein Verband der deutschen Minderheit und LZS Zawisza Stara 
Kuźnia. Aufdem  Gebiet des Schulzenamtes bęfindet sich eine pffentliche Ge- 
samtschule und der Sitz des PGL LP Oberforsterei Kędzierzyn samt eines ge- 
mauerten Aussichtsturms aus dem X IX  Jahrhundert, der uberdem Baukom- 
plex dominiert. Die Anzahl der Einwohner betragt derzeit 600 Personen. Stara 
Kuźnia ist ein Mitglied des Programms Erneuerung des Oppeln-Dorfes.

Stara Kuźnia
Osada se nachdzl v severovychodni ćasti uzemne spravnl jednotky. Drfi/e 

była uesnice zndma jako „Klein Althammer"a tvofila osadu Ortowic ndleźejlcl 
do sławęcickich usedlostl. Pusobily zde hutnickź manufaktury patźlcl knlźe- 
ti uon Hohenlohe -  Ingelfingen. V  polouine 19. stoleti byl majitelem vsi kntźe 
August uon Hohenlohe. Rozloha osady je  3 865 ha. Za pozornost turistó stój! 
dźeuind kapliika uybudouand u roce 1690, uunitf kteró se nachdzl baroknf 
socha su. Jana Nepomuckćho z  18. stoleti a uyhlldkoud v ii. Obyuatelś maj! 
k dispozici kulturnl dilm s hffitźm a posilovnou pod iirfm  nebem, a rovn&i 
mistni Centrum pro digitalnl integraci. V  osadę aktiune pusobi jednotka sbo- 
ru dobrouolnfch hasitt, krouźek nimeckd meniiny a sportowi klub Zawisza 
Stara Kuźnia. Na dzeml osady se rovn£ź nachdzl sidło PGL LP Nadlesnl sprdua 
Kędzierzyn społu se zdenou uyhlldkouou ueźl z  19. stoleti, dominuj! nad kom- 
plexem budou, a stdtnl zdkladnl ikola. Poiet obyuatel je  v soućasnosti 600. 
Stara Kuźnia je  diastnlkem programu Obnoua opolskiho uenkoua.

Stara Kuźnia
Situated in the north-eastern part ofthe commune, the uillage was for- 

merly known as "Klein Althammer" and it was a hamlet of Ortowice, part of 
the Sławięcice property. It was the location o/Duke uon Hohenlohe -  Ingelfin- 
gen's metallurgical plants. In the mid-19th century, the uillage was property of 
Duke August uon Hohenlohe.

The total area ofthe uillage is 3865 hectares. Notable tourist attractions 
include the 1690 wooden chapel with an 18th-century Baroąue sculpture of 
Saint John ofNepomuk and the obseruation tower.

The uillage has a community centre, a playground with open-airgym, a 
local Digital Integration Centre, State primary school and afire station. Local 
organisations include the German Minority Association, LZS Zawisza Stara 
Kuźnia sports club, and the headąuarters of State Forests Kędzierzyn Forest 
Diuision with a 19th-century obseruation tower.

Stara Kuźnia has a population of 600 and it participates in the Opole 
Village Renewal program.

.Poznajmy się nawzajem -  Gmina Bierawa i  Gmina Markvartovice.‘



Stare Koźle
Najstarsza miejscowość na terenie Gminy Bierawa, licząca 504 ha. Pierw­

sza wzmianka o osadzie jest datowana na 1223 r. i pochodzi z  pisemnego 
poświadczenia przekazania ze Starego Koźla 40 urn miodu kościołowi św. 
Mikołaja w Cieszynie. Prawdopodobnie mieścił się tutaj najstarszy gród ko­
zielski, który -  jak podają źródła historyczne -  został zniszczony przez Bole­
sława Wstydliwego w roku 1273. W  wyniku tego panujący wtedy Władysław 
(brat Mieszka, księcia opolskiego) zarządził budowę zamku kozielskiego, 
jednak po lewej stronie rzeki. Nowe miasto nazwano Koźlem, a poprzed­
nią siedzibę grodu -  Starym Koźlem. W  sołectwie znajduje się zabytkowy 
kościół, o którym pierwsze zapiski pochodzą z  1335 roku. Samo powstanie 
parafii datuje się na rok 1480. Dzisiaj w sołectwie działa Szkoła Podstawowa, 
przedszkole, remiza OSP, LZS oraz klub wiejski z  punktem bibliotecznym, 
który jest miejscem spotkań dzieci i młodzieży. Centrum wsi zdobi Letnie 
Centrum Integracji Mieszkańców, w którym odbywają się różnego rodzaju 
imprezy integracyjne. Obecnie liczba mieszkańców wynosi 820. Stare Koźle 
jest uczestnikiem programu Odnowa Wsi Opolskiej.

Altes Koźle
Die ałteste Ortschąft in der Gemeinde Bierawa, die die Flachę von S04 

ha einnimmt. Die erste Notiz uber die Siedlung besteht aus dem Jahr 1223 
und stammt aus einer schrifilichen Beurkundung der Obergabe uon 40 Honi* 
gurnen von Altes Koźle an die Kirche des Heiligen Nikolaus in Cieszyn. Wahr- 
scheinlich bęfand sich hier die alteste Burg in Koźle, die' wie die historischen 
Ouellen zeigen- von Bolesław Wstydliwy im Jahr 1273 zerstórt wurde. In Folgę 
dessen, befahl der damals herrschende Władysław (der Bruder des Mieszko, 
des oppelnischen Prinzen), den Bau der Burg Koźle -  Altes Koźle. In dem SchuF 
zenamt befindet sich eine historische Kirche, von der die erste Notiz aus dem 
Jahre 1335 stammt. Jedoch das Entstehen der Pfarrgemeinde wird aufdas Jahr 
1480 datiert. Derzeitig ist in dem Schulzenamt eine Grundschule, ein Kinder* 
garten, die freiwillige Feuerwache, LZS, ein Dorfklub mit einer Bibliothek, die 
ein Treffpunkt von A lt und Jung ist, tatig Das Dorfzentrum wird von dem Som- 
merzentrum der Einwohnerintegration geschmuckt, wo uerschiedenartige In* 
tegrationstręffen stattfinden. Derzeit betragtdie Einwohnerzahl 820 Personen. 
Altes Koźle ist ein Teilnehmer des Programms Erneuerungdes Oppeln-Dorfes.

Stare Koźle
Nejstarsi osada na uzemi uzemne spraw i jednotky Bierawa rozkladajici 

se na 504 ha. Prvnlzmlnka o osadi je  datovdna v roce 1223 a pochdzi z plsem- 
niho potvrzenl o pfafónl medu ze Starćho Koźle kostelu su. Mikulóie u TiilnS. 
Pravdepodobne zde stal nejstarsi kozielska tvrz, ktera -  jak uuadejt historicke 
zdroje -  byl zniŁenf Boleslavem V. Stydliufm u roce 1273. V  dósledku toho 
tehdy M dnoucf Vladislav (bratr M iika, opolskćho knlźete) nalldił ufctaubu 
kozielskćho zdmku, ale na lei/ć stronił łeky. Novć mSsto dostało ndzev Koźle, 
a pfedchózejici sidło Wrze -  Stare Koźle. V  osadi se nachdz! historickf kostel, 
o nemż prvni zapisy pochazeji z  roku 1335. Samotny uznikfarnosti se datuje 
do roku 1480. Dnes u osadi pusobi zdkladnl Skola, matełskd Skola, hasiiskd 
zbrojnłce sboru dobrovoln$ch hasiifi, sportounl klub a obecni klub s knihou* 
nou, ktery je  mistem setkani deti a mladeźe. Centrum usi zdobi letni centrum 
integrace obyvatel, u n&mź se konaj! rCtznó akce. V  souiasnosti l in l poiet oby' 
uatel 820. Stare Koźle je  tftastnlkem programu Obnova opolskźho venkova.

£łS
Stare Koźle

The oldest uillage in the Bierawa commune with a total area of 504 hec* 
tares. Thefirstmention of the settlement dates back to 1223 and comesfrom 
a written statement of transferring 40 honey containers from Stare Koźle to 
Saint Nicholas church in Cieszyn. Stare Koźle was probably the location ofthe 
oldest Koźle settlement, which, as historical resources claim, was destroyed in 
1273 by Bolesław V  the Chaste. As a result, the then ruling Władysław of Opole 
(brother of Mieszko, Duke of Opole) decided to build the Koźle castle on the 
left side ofthe river Oder. The new town was called Koźle while the preuious 
settlement remained Stare Koźle.

A  notable monument is the local church; first mentions ofit datę back to 
1335 while the parish was probably established around 1480.

The village has a State primary school, kindergarten.ftre station, and a 
community centre with a library. Local organisations include LZS Stare Koźle 
sports club and the Summer Integration Centre which organises numerous 
euents. Stare Koźle has a population of 820 and it participates in the Opole 
Village Renewal program.

www.bierowa.pl • www.markvartovice.cz
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SPOT Spot-L ight Christian Ortlieb
ul. Nowe Osiedle 13D, 47-240 Bierawa 

www.spotlight.pl
• Profil działalności: projektowanie, produkcja i dystrybucja lamp energo­
oszczędnych.

• Profil ćinnosti: projektovani, produkce a distribuce energeticky uspornych svltidel.
• Gewerbeprofil: Projekt, Produktion und D istribution son energiesparenden 
Lampen.

• Company profile: design, production and distribution ofenergy-sasing lamps.

Ughtlng BRITOP LlGHTING SP. Z 0 .0 .
"T“« ^ >  F=» ul. Nowe Osiedle 13D, 47-240 Bierawa

www.britop.pl
• Profil działalności: projektowanie i produkcja oświetlenia dostosowanego 
do potrzeb najbardziej wymagających klientów.

• Profil ćinnosti: projektosanl a produkce ossetleni pro nejnaroćnejśl zakazniky.
• Gewerbeprofil: die Firma Betafence Sp. z o.o., ais ein Teil des internationalen 
Konzerns Betafence Group, projektiert, produziert und uerkauft Umzaun- 
ungssysteme, Torę, Mauersteinkorbe, Betonstahlmatten zum Prisat, Indus­
trie- und Infrastrukturgebrauch.

• Company profile: design and production o fligh ting  tailored to  needs o fm os t 
demanding customers.

Solidaris Sp. z 0 .0 .
ul. Nowe Osiedle 13,47-240 Bierawa

www.solidaris.pl
• Profil działalności: świadczenie usług spedycyjno-transportowych na tere­
nie całego kraju oraz w  ruchu m iędzynarodowym.

• Profil ćinnosti: poskytosani spedićnlch a prepravnlch slużeb na uzemi celeho 
Polska a s m ezinarodni preprave.

• Gewerbeprofil: Transport- und Speditionsdienstleistungen im  In-und Ausland.
• Company profile: transportation andfreightforwardingsersices throughout 
the country and in International traffic.

R innen
Rinnen Polska Sp. z o. o.

Grabówka, ul. G liwicka 1,47-240 Bierawa 
www.rinnen.pl

'Profil działalności: przewóz drogowy i interm odalny ciekłych produktów  
przemysłu chemicznego oraz towarów  neutralnych i niebezpiecznych.

'Profil ćinnosti: si/nićnf a interm odalnlpreprasa kopalnych produktu chemic- 
keho prumyslu a neutralnlho a nebezpećneho zbożl.
Gewerbeprofil: Intermodalitare Befórderung son flussigen Chemikalien und 
neutraler Waresowie gefahrlicher.
Company profile: road and interm odal transportation o flip u id  Chemicals as 
well as neutral and dangerous goods.

/
Kopalnia Piasku „Kotlarnia” S.A.

« \ \  ul. Dębowa 3,47-246 Kotlarnia
kotlarnia www.kotlarnia.com.pl

• Profil działalności: produkcja wysokojakościowych i uszlachetnionych kru­
szyw naturalnych.

• Profil ćinnosti: produkce sysoce ksalitnlch a zuślechteneho pnrodnlho kameniva.
• Gewerbeprofil: Produktion non seredelten Naturzuschlagstoffen von hoher 
Oualitat.

• Company profile: production o f high-quality and refined natural aggregates.

X s H G X Cemex Polska Sp. z o.o.
ul. Leśna 18,47-240 Bierawa 

www.cemex.pl
• Profil działalności: produkcja piasku i żw iru płukanego.
• Profil ćinnosti: produkce pisku a symysaneho literku.
• Gewerbeprofil: Produktion non Sand und Kies.
• Company profile: production o fsand and washed granel.

I£1 BETAFENCE
Betafence Sp. z o.o.

ul. Dębowa 4,47-246 Kotlarnia 
www.betafence.pl

Profil działalności: firm a Betafence Sp. z o.o., jako część m iędzynarodowe­
go koncernu Betafence Group, projektuje, produkuje i sprzedaje systemy 
ogrodzeniowe.
Profil ćinnosti. f irm a  Betafence Sp. z o. o., jako  soućast mezinarodniho koncer­
nu Betafence Group, projektuje, nyrabl a prodana plotone systemy.
Gewerbeprofil: die Firma Betafence Sp. z o.o., ais ein Teil des internationalen 
Konzerns Betafence Group, projektiert, produziert und nerkauft Umzaun- 
ungssysteme.
Company profile: Betafence Sp. z o.o., as p a rt o fth e  International Betafence 
Group, designs, manufactures and sel/sfencing Systems.

ETPS.A.
ul. Gliwicka 8,47-240 Bierawa 

www.etpsa.pl
■ Profil działalności: budow nictw o hydrotechniczne, drogowe, przemysłowe 
i konstrukcyjne, usługi elektrom ontażowe (systemy elektryczne), prefabry- 
kacja szaf sterowniczych i rozdzielnic niskiego napięcia.

■Profil ćinnosti: hydrotechnicka, doprasni, prumyslosa a konstrukćnl uystau- 
ba, elektromontażni służby (elektricke systemy), prefabrikace rldiclch skrlnl 
a rozsądnych desek nlzkćho nap itl.

■ Gewerbeprofil: hydrotechnischer Bau, Strafienbau, Industrie- und Konstruk- 
tionsbau, Elektromontage- Dienstleistungen (elektrische Systeme), Vorferti- 
gung von Schaltschrdnken und Niederspannungsschaltanlagen.
■ Company profile: construction, hydraulic, road, industrial and construction 
engineering, electrical sersices (electrical Systems), prefabrication o f control 
cabinets and low-m ltage switchboards.

GÓRAŻDŻE KRUSZYWA
HEIOCUMAC f Tac 

Górażdże Kruszywa Sp. z o.o.
47-244 Dziergowice 

www.gorazdzekruszywa.pl 
■ Profil działalności: głównym  przedm iotem  działalności Spółki jest w ydo ­
bywanie żwiru, piasku, gliny i kaolinu, kamieni ozdobnych i kamienia dla 
potrzeb budownictwa, skał wapiennych, gipsu, kredy oraz łupków.

• Profil ćinnosti: h lasnim  predmetem ćinnosti spolećnosti je  teżba śterku, pisku, 
hllny a kaolinu, dekoraćnlho kamene a kamene pro potreby stavebnictvi, va- 
pence, sadry, krldy a bridlice.

■Gewerbeprofil: Das Grundprofil des Unternehmens sind Kiesabbau, Sand, 
Schmuckstein, Lehm- und Kaolinabbau, S te inabbaufur Bauzwecke, Kalkfel- 
sen, Gips, Kreide und Schiefer.

• Company profile: extraction ofgrauel, sand, clay, kaolin, decoratise and build- 
ing stone, limestone, chalk and siatę.

ANGRA  PPHUANG RA
ul. W ieczorka 30,47-246 Stara Kuźnia 

www.angra-szklo.pl
• Profil działalności: produkcja oraz obróbka szkła giętego i hartowanego
• Profil ćinnosti: syroba a zpracosanl ohybaneho a tvrzeneho skla.
• Gewerbeprofil: Produktion und Bearbeitung von gebogenem undgehartetem  
Sicherheitsglas

•Company profile: m anufacturing and processing o fben t and tempered glass.

D n l t i r n k ’ polbruks.a . o/Kotlarnia
r O l D r U K  u ] □ęb o w a  3,47-246 Stara Kuźnia 

www.polbruk.pl
■ Profil działalności: produkcja w yrobów  z betonu, cementu i gipsu.
• Profil ćinnosti: syroba syrobku z betonu, cementu a sadry.
• Gewerbeprofil: Produktion von Beton, Zement- und Gipserzeugnissen.
• Company profile: m anufacturing ofconcrete, cement and plaster articles.



Markvartovice
Markvartovice znajdują sięw regionie Hlućfnsko, położonym między rzeką 

Opawą a dzisiejszą granicą z  Polską na odcinku między Opawą a Ostrawą.
Pierwsza pisemna wzmianka o miejscowości z  1377 roku donosi, że Mar- 

kvartovice były własnością niejakiego Rosata, leśniczego książąt opawskich 
Hanusza i Mikołaja.

W  kolejnym stuleciu swoją siedzibę miał tutaj słynny ród rycerski Bzen- 
ców, który od posiadanej wsi nosił przydomek „z Markvartović*. Oprócz 
Markvartovic należały do nich także sąsiednie Darkovićky. Po śmierci ojca 
Fabiana oraz braci Jana i JiFego majątek odziedziczył Kryśtof Bzenec, ale już 
w 1551 roku sprzedał Markvartovice Jakubowi Volskiemu z Vole, a sam prze­
niósł się do Darkovićek, gdzie zbudował rodową twierdzę. Jakub Volsky zmart 
jednak po trzech latach, a wdowa po nim, KateFina z  Kadanó z  sierotami, 
sprzedała Markvartovice Beneśowi Sponarowi z  Blinsdorfu.

Nowy właściciel w 1554 roku zwolnił chłopów z obowiązków pańsz­
czyźnianych. Potwierdził to również następny właściciel wsi Bartolomój 
z Vrbna, pan na Markvartovicach, poprzez przywilej z  15 maja 1567 roku, 
w którym oprócz zwolnienia z  pańszczyzny, zwolnił także swoich poddanych 
z obowiązku służby strażniczej na murach zamku. Bartolomgj z  Vrbna zbu­
dował w Markvartovicach twierdzę i browar. Po jego śmierci w 1583 roku 
Markvartovice zostały przyłączone do dóbr śilheFovickich, ale ich właściciel, 
Jan Młodszy z Vrbna, pan na Silherovicach, dnia 29 września 1607 roku rów­
nież potwierdził przywileje poddanych.

jezuici z Opawy, którzy mimo oporu stanów ziemskich w 1673 
roku stali się właścicielami Markvartovic wraz z majątkiem śilherovic- 
kim, nie uznali przywilejów poddanych i sądzili się z  nimi o to przez 
wiele lat. Dopiero gdy w  1707 roku król Szwecji Karol XII wymógł dla 
Śląska wolność religijną i na obszarze od Cieszyna po Żytawę zaczę­
ły powstawać kościoły reformowane, do których w sekrecie zmierza­
li ewangelicy z  naszych ziem, jezuici zostali zmuszeni do potwierdzenia 
przywilejów. Przy spisywaniu katastru w 1721 roku za rządów jezuitów 
w Markvartovicach mieszkało 20 gospodarzy i 15 zagrodników.

Markuartouice
Markvartovice se n a M ze jl v regionu Hlućlnska, mezi lekou Opauou a 

dneSnl hranicl s Polskem na useku mezi Opauou a Ostrauou.
Prvni pisemna zprava o obci z  roku 1377 sdeluje, ze Markvar- 

toi/ice drźel jistf Rosat, leśnik opauskfch knliat Hanuie a Mikutóie. 
V nósledujlclm stoletl zde sldlil sławy rytihky rod Bzencu, ktery se podle vsi 
tituloual „z Markuartoi/ic". K  Markvartovicim zlskali i sousednl Darkouićky. Po 
smrti otce Fabióna a ndsledni bratllJana a jillho zd id il statek Kryitof Bzenec, 
ale jiź  r. 1551 prodal Markvartovice Jakuboui Volskśmu z Vole a sdm plesld/ił 
do Darkouiiek, kde zbudoual sldelnl tvrz. Jakub Volsky ale po tlech letech że­
rnie! a udoua po nim , Katerina z  Kadani, se sirotky prodala Markuartouice 
Benesi Sponarovi z  Blinsdorfu.

Nouy majitel osuobodil r. 1554 sedldky od robotnlch pouinnosti, co i poti/r- 
dil i ndsledujlcl majitel i/si BartolomSj z Vrbna na Markvartoviclch priwlegiem 
z  15.5.1567, kterym vedle zprośteni robot osuobodil sve poddane i od povin- 
nosti hldsek. BartolomSj z  Vrbna postauil v Markvartoi/iclch tvrz i pivovar. Po 
jeho smrti v r. 1583 były Markvartovice plipojeny k panstvi iilhelopickćmu, ale 
jeho drźitel Jan m ladsiz Vrbna na Silherouicich rouneź priuilegia poddanym z 
Markvartovic 29.9.1607 potvrdil.

Opavitl jezuiti, ktell se stali majiteli Markuartouic se Silhefovickym pan- 
stvlm pies odpor zemstych stai/Ci v r. 1673, neuznali poddanym priuilegia a 
mnoho let se s nimi soudili. Teprve kdyi Zi/ćdsty król Kareł XII. v r. 1707 vymohl 
pro Slezsko naboźenskou suobodu a od Teśina po Żitauu uznikaly reformaćnt 
kostely, kam sm ilouali tajni ei/angellci z naśich zeml, bylijezuiti donuceni pri- 
i/ilegia poti/rdit. Pli sepisovónl katastru v r. 1721 za jezuita źilo u Markvartovi- 
cich 20sedlaku a 15 zahradniku.

Jezuitć m ili u obci panskjj dvór a rybniiek Hraniiek. Pamótkou na jejich 
rekatolizainł tisill je  rani baroknl kapie z  2. poi. 17. stoletl, kteró po poióru v 
r. 1945 była obnouena. Poturzena priuilegia vsak jezuite nedodrźeli a poddane 
nutili k  neóm&rnfrn pouinnostem, a tak j i i  v r. 1734 se proti nim uzboulili pod­
dani z  Markvartovic i z celiho panstul. Pozdijil prusty zóbor plinesl zm inu  
majitelit.

.Poznajmy się nawzajem -  Gmina Bierawa i  Gmina Markvartovice.‘
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Markvartovice
Markvartovice befindet sich in der Region Hlucinsko, die zwischen 

dem Fluss Opawa und der heutigen Grenze m it Polen, entlang der Strecke 
zwischen Opawa und Ostrawa, liegt.

Die erste schriftliche Notiz uber den O rt, die aus dem Jahr 1377 
stammt, berichtet, das Markvartovice der Eigentum von einem gewissen 
Rosat, dem Foerster der Prinzen aus Opawa- Hanusz und Nikolaus, war.

Im  ndchsten Jahrhundert hatte M er die beruhmte Ritterfamilie 
Bzenec seinen Sitz, der aufgrund des Dorfes, den Spitznamen „M ark- 
vartovice" trug. Aufier Markvartovice gehorten ihnen die benachbar- 
ten Darkouicky. Nach Yater Fabians Tod und dem Tod der Bruder Jan 
und Jiri, ging das Vermbgen aufK risto f Bzenec uber, aber schon im  Jahr 
1551 verkaufte er Markvartovice an Jakub Volsky aus Vole und zog selbst 
nach Darkouicek, wo er eine Familienburg baute. Jabub Volsky starb 
jedoch nach drei Jahren, und die Witwe Katerina aus Kadane m it den 
Waisenkindern, uerkaufte Markuartouice an Benes Sponar aus Blinsdorf.

Der neue Eigentiimer schufdie Łeibeigenschąft der Bauern im  Jahr 
1554 ab. Dies bestatigte auch der nachste Eigentiimer des Dorfes, Bar- 
toiomej z Vrbna, H err in Markvartovice, durch das Priuileg aus dem 15 
M ai 1567, in  dem aufier der Abschąffung der Łeibeigenschąft, auch die 
Pflicht der Burgbewachung abgeschafft wurde. Bartalomej z Vrbna bau­
te in Markuartouice eine Burg und eine Brauerei. Nach seinem Tod, im 
Jahre 1583, wurde Markvartovice an die Giiter Silherovice angeschlos- 
sen. Ihr Eigentiimer, Jan der Juengere aus Vrbna, H err in Silherovice, 
bestatigte om  29 September 1607 die Sonderrechte der Untertanen.

Die Jesuiten aus Opawa, die im  Jahr 1673 Besitzer von Markvartovice 
samt den Gutem Silherouice wurden, erkannten die Priuilegien der Unter­
tanen jedoch nicht an undfuhrten einen łangen Rechtsstreit dariiber. Erst 
im  Jahr 1707, ais der Konig von Schweden, Karol XII, die Glaubensfreiheit 
fu r  Schlesien erzwungen hatte und erstmals in der Region von Cieszyn bis 
Zytawa reformierte Kirchen entstanden, die im  Geheimen von Evangeli- 
kern aus unseren Gebieten aufgesucht wurden, wurden die Jesuiten dazu

Markvartovtee
M arkvartav ice  is situated in the HluEinsko region between the 

rluer Opava a n d  present border w ith  Poland w ithin the section be­
tween Opaua and Ostrawa.

The f irs t w ritten  m ention o f the uillage dates back to  1377 and  
describes M arkvortovice as prop erty  o f Rosat, a  forester o f Hanusz 
a n d  M ik o ła j, Dukes o f O pava. In  the fo llow ing century i t  was the 
home o ffam ous Bzenec fa m lły  ofknights. A p o rt fro m  M arkvartovlce, 
they also ow ned the neighbouring uillage o f D arkouiłky. A fte r  the 
deaths o ffa th e r  Fabian and brothers Jan and  Jiri, the prop erty  was 
inherlted  by K ry łto f Bzenec. In  1551, howeuer, he sold M arkuartoulce 
to Jakub Volsky o f Vole an d  m oved to D arko v iiky , where he b u lił 
his fortress. Three years łater, Jakub Volsky died, an d  the widowed 
K atetin a  o f K a d a n i sold the village to Benei Sponar ofB linsdo if.

In  1554, Sponar released the peasants fro m  serfdom. This deci- 
sion was confirm ed on 15th M a y  1567 by the next ow ner o fth e  uillage, 
B arto lo m ij o f Vrbno, through a granted p rM leg e  which released the 
peasants fro m  serfdom an d  the obligation to  g u ard  the castle walls. 
D uring his reign he also b u iłt a  fortress an d  a  brewery. A fte r his death 
in  1583, M arkvartovlce was incorporated In to  Sllhefoulce prop erty  

b u t its owner, Jan the Younger o f  Vrbno, confirm ed a ll the priuileges 
on 29th  September 1607.

The Opaua Jesuits, who In  1673 became the owners o fM a rk u a r- 
tovice and  the Siłherooice property, d id  not, howeuer, acknowledge 

the prioileges an d  w ent on a long-lastłng court tr ia l. They w ereforced 
to accept the prM Ieges in  1707, when king Charles X II o f Sweden ex- 
to rted  religious freedom  fo r  Silesia an d  reform ed churches were b u ilt 
in  the area between Cieszyn an d  iy ta w a , resułting in  Euangelicals 

arrie in g  there. In  1721, while cadastre docum ent was being created, 
20fa rm ers  an d  15 cottagers łiued in  M arkvartovice.

www.bierawa.pl • www.markvartovice.cz



Jezuici posiadali we wsi dwór szlachecki i staw Hranićek. Pamiątką po 
ich dążeniach rekatolicyzujących jest wczesnobarokowa kaplica z II połowy 
XVII wieku, która po pożarze w  1945 roku została odbudowana. Jezuici nie 
dotrzymali jednak potwierdzonych przywilejów i zmuszali poddanych do 
nadmiernych obowiązków, co już w  1734 roku doprowadziło do buntu pod­
danych z Markvartovic i całego majątku. Późniejszy zabór pruski przyniósł 
zmianę właścicieli.

Powstanie szkoły i budynku szkolnego datuje się na 1844 rok. Po przyłą­
czeniu do Czechosłowacji w 1920 roku miejscowość miała powierzchnię 679 
ha, liczyła 1204 mieszkańców, miała 189 domów i leśniczówkę Davidkę. 19 
czerwca 1921 roku powstało Zrzeszenie Gospodarcze, a w  1924 roku Towa­
rzystwo Sportowe i Edukacyjne.

Miejscowość zajmuje niewielki obszar. W pływ pobliskiego miasta wo­
jewódzkiego, Ostrawy, jest widoczny, lecz mimo to  Markvartovice wciąż za­
chowują wiejski charakter. Obfitość zieleni w  obrębie miejscowości, a także 
otaczające ją pola i lasy z liczną zwierzyną wytwarzają spokojną i przyjemną 
atmosferę odpowiednią do wypoczynku. Dzięki temu miejscowość staje 
się też komfortowym miejscem do zamieszkania. Markvartovice wciąż się 
rozwijają. Przybywają nowe domy, rośnie też liczba mieszkańców. Niestety 
pojawiają się również nowe problemy, które trzeba rozwiązywać.

W  ostatnich latach kładziono duży nacisk na kwestię środowiska natu­
ralnego. Utworzono aleje, które w przyszłości staną się znaczącym elemen­
tem krajobrazu. Miejscowe dzieci sadziły grusze w jarze starej drogi. Zaku­
piono również grunty leśne, na których posadzono nowe drzewa. HFibovec 
upiększył nowy skwer. Dla naszych najmłodszych odnowiono ogród przy 
przedszkolu. Miłośnicy sportu z pewnością docenili wyremontowanie histo­
rycznych polnych dróg i poprawę nawierzchni tras rowerowych oraz wybu­
dowanie wielofunkcyjnego obiektu sportowego w  2011 roku. Dla potencjal­
nych nowych mieszkańców przygotowano działki budowlane Na Panskćm 
z gotową infrastrukturą.

Vznik śkoly a śkolni budovy se datuje k roku 1844. Po pripojeni k ĆSR 
v r. 1920 m ila  obec rozlohu 679 ha, 1204 obyvatel, 189 domU a myslivnu 
Dauidku. Dne 19. ieruna 1921 byl ustauen Hospodófsty spółek a u r .  1924 
Sportounl a uzdelauaci spółek.

Obec nemó uelkou rozlohu. Vliu nedalekiho krajskiho m is ta  Ostrauy 
je uiditelnf, ale pfesto si Markuartouice stdle zachouóuajl suiij uenkou- 
sk f̂ charakter. Mnożstvl zeleni u okoli obce a rouniź nedalekś pole a lesy 
s poietnfrm zastoupenlm leśni zuife uytvdfejl poklidnou a pfljemnou at~ 
mosferu uhodnou pro odpoctnek. Diky tom u se obec stała uyhledauanym 
mlstem pro bydlenl. Markuartouice se stdle rozuljejl. Pfibyuajl noui domy, 
roste rouniź po ie t obyuatel. Bohuźel se objeuujl i noui problim y, k te r i je 
treba resit.

V poślednich letech byl kladen velky ddraz na otózku źiuotnlho pro- 
stredl. Były yysazeny aleje, k te r i se v budoucnosti stanou uyznamnfm  
krajinarskym prukem. M lstn l deti sadily hruśne u uuozu stare cesty. Były 
rouniź odkoupena leśni pUda, na k te r i budou vysazeny noui stromy. Hłl- 
bouec zkróślil nouou nóues. Pro naśe ne jm ladil była obnouena zahrada 
u areału materske śkoly. Milounlci sportu ocenili rekonstrukci historickych 
polnlch cest, zlepieni pourchu cyklotras a vybudoudnl m ultifunkin lho  
sportounlho objektu u roce 2011. Pro potenciólnl noui obyuatele jsou pfi- 
praveny stavebnl pozemky Na Pańskim s hotouou infrastrukturom
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gezwungen, die Sonderrechte anzuerkennen. Bei der Katasterregistrierung im 
Jahre 1721 lebten in Markuartouice 20 Landwirte und 15 Kleinbauern.

Die Jesuiten hatten in dem Dorf einen Fiirstenhof und einen Teich, der 
Hranicek hięfi. Ein Andenken an die Rekatholisierungsuersuche ist einefruhba- 
rocke Kapelle aus der II Halfte des XVIIJahrhunderts, die nach einem Brand im 
jahre 1945 wiederaufgebaut wurde. Die Jesuiten hielten sich jedoch nicht an die 
gegebenen Priuilegien undzwangen die Bauern zu ubermafiigen Anstrengung, 
was bereits im Jahr 1734 zu einem Aufstand in Markuartouice und dem Rest 
des Landgutesfiihrte. Die spaterfolgende Preufienannexion brachte Verande- 
rungen in den Eigentumern der Gegend mit sich. Das Entstehen der Schule und 
des Schulgebaudes wird a uf das Jahr 1844 datiert. Nach dem Anschluss an die 
Tschechei im Jahr 1920, betrug die Ortschaft eine Flachę von 679 ha, hatte 1204 
Einwohner, 189 Hausers und ein Forsthaus Dauidka. Am  19Juni 1921 entstand 
ein Wirtschaftsverband und im Jahr 1924 ein Sport- und Bildungsuerein.

Die Ortschaft nimmt nicht viel Platz ein. Der Einfluss der naheliegenden 
Woiwodstadt Ostrawa ist bemerkbar, jedoch trotzdem weist Markuartouice 
einen landlichen Charakter auf. Die Vielfalt des Griinen innerhalb der Ort­
schaft, aber auch die umtiegenden Fetder und Wdlder, die reich an Wild sind, 
lassen eine ruhige und angenehme Atmosphare aufkommen, die zur Erhołung 
anreizt. Dank dessen sind Markuartouice ein komfortabler Wohnungsort. Das 
Dorfentwickelt sich unaufhorlich. Es werden neue Hauser gebaut, die Anzahl 
der Einwohner steigt. Leider kommen auch neue Probleme, die zu lósen sind, 
hinzu. In den letzten Jahren hatmangrofien W ertaufden Umweltschutzge- 
legt. Es entstanden Alleen, die in derZukunft ein wichtiger Teil der Landschaft 
sein werden. Die Kinder pflanzten Birnenbaume im Hohlwegderalten Strofie. 
Es wurden Waldgrundstucke gekauft, die mit neuen Baumen bepflanzt wur- 
den. Hribouec uerschónerte die neue Grunanlage. Fur die Jungsten wurde der 
Garten im Kindergarten modernisiert. Sportliebhaber schatzen ganz sicher 
die renouierten historischen Feldwege und die Verbesserung der Fahrradweg- 
belage sowie die Erbauung eines Multifunktionssportobjekts im Jahr 2011. Fur 
die potenziellen Einwohner wurden bereits Baugrundstucke mitfertiger Infra­
struktur in Na Panskem uorbereitet.

The Jesuits owned a mansion and the Hranicek pond. An early-Baroque 
chapelfrom the second halfofthe 17th century, reconstructed after thefire in 
1945, is a remainder oftheir religious actiuity. Due to their disrespect to priui- 
leges, they had to face the 1734 rebellion ofserfsfrom Marki/artouice and the 
whole property. Later on, the property gained new owners due to the Prussian 
acquisition afthe area.

The school in Markvartovice was built in 1844. After the 1920 incorpo- 
ration into Czechoslouakia, the village’s total area was 679 hectares, the pop- 
ulation was 1204. The uillage consisted of 189 houses and Dauidka forestefs 
lodge. Two local organisations were established at that time; the Economic 
Association in 1921 and Sports and Education Association in 1924.

The uillage area is quite smali. The nearest prouince Capital, Ostraua, has 
elear influence on Markuartouice but the uillage preserued its rural character. 
Green areas in the uicinity, nearbyfields andforests create a calm and pleas- 
ant atmosphere ideał for relaxation and daily liuing

Markuartouice is developingcontinuously. New houses are being built, the 
number ofinhabitants is inereasing. Unjbrtunately, this also means that new 
problems continue to arise and it is necessary to face them. In recentyears, 
great emphasis has been put on the subject ofemironmental protection. The 
uillage has newly built auenues which will become an important element of 
thefuturę landscape; local children planted pear trees along the old road. The 
local kindergarten has renouated its garden. Sportsfans undoubtedlyappreci- 
ate the renovation of historie dirt roads and bicycle routes as well as the con- 
struction ofa muitifunctional sports facility in 2011. There are building plots at 
Na Panskóm preparedfor potential new residents.

www.bierawa.pl • www.markvartovice.cz
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